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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta.

Olet valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje on osa 
tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä ja 
hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. 
Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainittui-
hin käyttötarkoituksiin. Säilytä tämä käyttöohje hyvin. 
Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
tuotetta koskevat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen käyttö

Autoteline on tietotekninen laite, joka on tarkoitettu 
matkapuhelinten (ja muiden USB-liitännällisten 5 V:n 
laitteiden) kiinnittämiseen ja samanaikaiseen lataami-
seen autossa. Ajoneuvo-/USB-adapteri soveltuu ajo-
neuvoihin, joissa on miinusmaadoitettu tupakansytytin.

Muu tai tämän ylittävä käyttö katsotaan määräysten-
vastaiseksi ja se voi johtaa laitevaurioihin ja vammoihin. 
Emme vastaa minkäänlaisista tarkoituksenvastaisesta 
käytöstä tai omavaltaisista rakennemuutoksista aiheutu-
vista vahingoista. Tämä laite on tarkoitettu yksinomaan 
yksityiskäyttöön, ei kaupalliseen tarkoitukseen.
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Tavaramerkkejä koskevat huomautukset

USB on USB Implementers Forum Inc:n rekisteröity 
tavaramerkki.

Kaikki muut nimet ja tuotteet voivat olla kulloisenkin 
omistajan tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavara-
merkkejä.

Käytetyt varoitukset ja symbolit

Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja laitteessa 
käytetään seuraavia varoituksia (mikäli aiheellista):

 VAARA

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä 
vaaratilanteesta.
Jos vaarallista tilannetta ei vältetä, se johtaa vakaviin 
loukkaantumisiin tai kuolemaan.

	► Noudata tämän varoituksen ohjeita vakavien hen-
kilövahinkojen tai kuolemanvaaran välttämiseksi.
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 VAROITUS

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä 
mahdollisesta vaaratilanteesta.
Jos vaarallista tilannetta ei vältetä, se voi johtaa 
vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan.

	► Noudata tämän varoituksen ohjeita vakavien hen-
kilövahinkojen tai kuolemanvaaran välttämiseksi.

 VARO

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä 
mahdollisesta vaaratilanteesta.
Jos vaarallista tilannetta ei vältetä, se voi johtaa 
loukkaantumisiin.

	► Noudata tämän varoituksen ohjeita henkilövahin-
kojen välttämiseksi.

HUOMIO

Tämän vaara-asteen varoitus on merkki-
nä mahdollisista aineellisista vahingoista.
Jos tilannetta ei vältetä, se voi johtaa aineellisiin 
vahinkoihin.

	► Noudata tämän varoituksen ohjeita aineellisten 
vahinkojen välttämiseksi.



■ 6 │ FI TKHU 2 A2

HUOMAUTUS

	► Huomautus on merkkinä lisätiedoista, jotka 
helpottavat laitteen käsittelyä.

E-merkintä on moottoriajoneuvojen 
hyväksyntää vaativien osien tarkastusmerkki 
ja todiste siitä, että tarpeelliset tarkastukset 

on tehty, ja että ECE-tyyppihyväksyntä on myönnetty. 
Kirjaimet ”xx” ovat korvausmerkkejä, jotka merkitsevät 
sitä maata, jossa rekisteröinti on tehty.

Smart Fast Charge ‑symboli ilmoittaa, että 
käytetyn teknologian ansiosta lyhyempi 
latausaika on mahdollinen yhteensopivien 

laitteiden kohdalla. Yhteensopivien liitettyjen laitteiden 
kohdalla laite ilmoittaa automaattisesti, että ne 
käyttävät suurinta mahdollista käytettävissä olevaa 
latausvirtaa.

Turvallisuusohjeet
	■ Tarkasta laite näkyvien vaurioiden varalta ennen 
laitteen käyttöönottoa. Älä ota vaurioitunutta tai 
maahan pudonnutta laitetta käyttöön.

	■ Jos johdossa tai liitännöissä on vaurioita, anna 
valtuutetun ammattihenkilöstön tai huoltopalvelun 
vaihtaa ne uusiin vaarojen välttämiseksi.
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	■ Tätä laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet 
lapset sekä rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tai puutteellisen kokemuksen ja/tai tiedon 
omaavat henkilöt, kun heitä valvotaan tai kun heitä 
on opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ovat ymmärtäneet käytöstä aiheutuvat vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
suorittaa puhdistusta ja käyttäjähuoltoa ilman val-
vontaa.

 VAARA

	► Pakkausmateriaaleilla (esim. kelmut ja muovit) ei 
saa leikkiä. Tukehtumisvaara!

	► Pakkausmateriaalit eivät sovellu lasten leikkeihin!

	■ Älä koskaan avaa laitetta, äläkä tee siihen  
korjauksia.

	■ Suojaa laite kosteudelta ja nesteiden pääsyltä 
laitteeseen.

	■ Älä koskaan altista laitetta äärimmäiselle kuumuu-
delle tai korkealle ilmankosteudelle. Tämä koskee 
erityisesti autossa tapahtuvaa säilytystä. Jos auto 
seisoo pitkään tai sää on lämmin ja aurinkoinen, 
lämpötila auton sisätiloissa ja hansikaslokerossa 
voi nousta korkeaksi. Poista sähköiset ja elektroniset 
laitteet ajoneuvosta.
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	■  VAROITUS Varmista asentaessasi telinettä, 
ettei se haittaa ohjaamista, jarruttamista ja muiden 
ajoneuvon käyttöjärjestelmien (esim. ilmatyynyjen) 
toimivuutta, tai muodosta näköestettä ajon aikana.

	■  VAROITUS Älä sijoita autoon tarkoitettua 
puhelintelinettä ilmatyynyjen avautumisalueelle tai 
niiden läheisyyteen, sillä ilmatyynyjen avautuessa 
teline voi sinkoutua ajoneuvon sisätilan läpi ja ai-
heuttaa vakavia loukkaantumisia.

	■ Älä asenna telinettä paikkaan, jossa se onnetto-
muuden tai yhteentörmäyksen sattuessa voisi osua 
sinuun.

	■ Huomioi matkapuhelimen/päätelaitteen käyttöohje.

	■ Jos havaitset ajoneuvo-/USB-adapterista tulevaa 
palaneen käryä tai savua, irrota se välittömästi 
tupakansytyttimestä.

	■  VAROITUS Älä missään nimessä hengitä 
savua, sillä se on terveydelle haitallista.

	■ Noudata kaikkia paikallisia lakeja. Käsien on ajon 
aikana aina oltava vapaana ajoneuvon hallintaa 
varten. Liikenneturvallisuuden on aina oltava etusi-
jalla. Käytä telinettä vain, jos siitä ei missään ajoti-
lanteessa voi aiheutua vaaraa.
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Laitteen osat
1	�Vipu

2	�Koukku

3	�Syvennykset

4	�Kierrerengas

5	�Pallonivelen kiinnitys

6	�Autotelineen sivutuet

7	�PRESS-painike

8	�Autotelineen alatuet

9	�Pallonivel

0	�Ajoneuvo-/USB-adapteri

q	�Pitokahva

w	�USB-C-liitäntä

e	�Käytön LED-merkkivalo

r	�USB-A-liitäntä

t	�Latauskaapeli

z	USB-mikroliitin

u	�USB-C-liitin (USB-mikroliitin/USB-C-liitin)

i	�Käyttöohje (symbolikuva)
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Tekniset tiedot
Malli TKHU 2 A2

Tulojännite/-virta 12– 24 V  (tasavirta),  
2 A

Lähtöjännite/-virta 
USB-A

5 V  (tasavirta),  
2,1 A*

Lähtöjännite/-virta 
USB-C

5 V  (tasavirta),  
3 A*

Sivutukien etäisyys n. 5,0– 9,0 cm

Mitat (Pidike ilman 
tuuletusaukkoliitintä) n. 11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Paino (Pidike tuuletusauk-
koliittimellä) n. 90 g

Mitat (ajoneuvo-/
USB-adapteri) n. 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Paino (ajoneuvo-/
USB-adapteri) n. 20 g

Käyttölämpötila +15...40 °C

Varastointilämpötila 0...+55 °C

Ilmankosteus ≤ 75 %  
(ei kondensaatiota)

* �Jos molempia USB-liitäntöjä w/r käytetään sama-
naikaisesti, liitettyjen laitteiden kokonaisvirrankulutus 
ei saa ylittää 3 A.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tusta koskevia tietoja

Tämä laite vastaa EMC-direktiivin 
2014/30/EU, UN-säännön nro 10 ja 
RoHS-direktiivin 2011/65/EU perustavanlaa-

tuisia vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia määräyksiä.

Täydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
saatavana maahantuojalta.

Toimitussisällön tarkastaminen
Varmista ennen laitteen käyttöönottoa, että toimitus  
sisältää kaikki siihen kuuluvat osat, ja tarkasta, ettei niis-
sä ole näkyviä vaurioita (ks. kuvat A ja B). Jos havaitset 
toimituksessa puutteita tai puutteellisen pakkauksen tai 
kuljetuksen aiheuttamia vaurioita, käänny huollon pal-
velunumeron puoleen (katso kohta Huolto). Ota kaikki 
osat pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaalit 
(mahdolliset suojamuovit tms.) laitteesta.

	▯ Autoteline tuuletusaukkoliittimellä  
(koostuu kahdesta osasta)

	▯ Ajoneuvo-/USB-adapteri 0
	▯ Latauskaapeli t
	▯ Tämä käyttöohje i
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Käyttö ja toiminta
Autotelineen asennus

	♦ Kierrä kierrerengas 4 vastapäivään irti  
autotelineestä.

	♦ Aseta kierrerengas 4 pallonivelen 9 päälle ja 
paina pallonivel 9 pallonivelen kiinnitykseen 5 
(ks. kuva C).

	♦ Kierrä kierrerengas 4 myötäpäivään tiukasti  
pallonivelen kiinnitykseen 5.

Tuuletusaukkoliittimen asentaminen
	♦ Vedä vipua 1 autotelineen suuntaan ja pidä  
vipu vedettynä.

	♦ Vie koukku 2 kahden tuuletusaukon välistä ja 
kiinnitä se yhteen tuuletusaukkoon.

	♦ Irrota vivusta 1 hitaasti irti ja aseta samalla  
molemmat syvennykset 3 yhteen tuuletusaukkoon.

	♦ Oikaise autoteline niin, että tuuletusaukkoliittimen 
molemmat varret ovat kojelautaa vasten.  
360° pyörivän pallonivelen 9 ansiosta autote-
linettä voidaan säätää vaaka- ja pystysuunnassa 
tarpeiden mukaan. Avaa kierrerengasta 4 hieman, 
jotta voit säätää palloniveltä 9 helpommin.

	♦ Poista autoteline vetämällä vipua 1 autotelineen 
suuntaan ja pitämällä vipu vedettynä.

	♦ Irrota koukku 2 ja vedä se tuuletusaukon läpi.
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Matkapuhelimen asettaminen 
autotelineeseen

	♦ Back �Paina PRESS-painiketta 7 laitteen 
taustapuolella ja autotelineen pitoleuat 6 
avautuvat automaattisesti ulospäin.

	♦ Aseta matkapuhelin autotelineen tukien 8 päälle.

	♦ Työnnä autotelineen sivutukia 6 sisäänpäin,  
kunnes matkapuhelin on tukevasti paikoillaan.

	♦ Paina PRESS-painiketta 7, kun haluat poistaa 
matkapuhelimen autotelineestä.

Matkapuhelimen lataaminen

	♦ Liitä ajoneuvo-/USB-adapteri 0 ajoneuvosi jänni-
telähteeseen (tupakansytytin). Käytön LED-merkki-
valo e palaa valkoisena ja ilmoittaa ajoneuvo-/
USB-adapterin 0 toimintavalmiudesta. Ajoneuvo-
tyypistä riippuen virta-avaimen on mahdollisesti 
oltava virtalukossa.

	♦ Yhdistä latausjohto t USB-A-liitännällä r  
ajoneuvo-/USB-adapteriin 0 ja matkapuhelimeen. 
Jos käytät USB-C-liitintä u, liitä se USB-mikroli-
ittimeen z. Lataus alkaa välittömästi ja näkyy 
matkapuhelimen näytöllä.
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HUOMAUTUS

	♦ Jos käytät USB-C-liitäntää w, tarvitset vastaavan 
johdon, joka ei sisälly toimitukseen. Asioi alan 
erikoisliikkeessä.

	♦ Irrota latauksen päätyttyä ajoneuvo-/USB-adapteri 0 
pitokahvan q avulla tupakansytyttimestä.

 HUOMIO

	► Ajoneuvoissa, joissa tupakansytytin toimii myös 
ajoneuvon virran ollessa kytkettynä pois päältä, 
laite on käytön jälkeen irrotettava tupakansytytti-
mestä. Muussa tapauksessa ajoneuvon akku voi 
pidemmän ajan kuluessa purkautua, sillä laite 
kuluttaa virtaa lepotilassakin.

Vianetsintä
Liitetty laite ei lataudu (Valkoinen käytön 
LED-merkkivalo e ei pala)

	♦ Ei yhteyttä tupakansytyttimeen. Tarkista yhteys.

	♦ Ajoneuvosta riippuen virta-avaimen on mahdolli-
sesti oltava virtalukossa.
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Valkoinen käytön LED-merkkivalo e sammuu, 
kun laite on liitetty.

	♦ Ajoneuvo-/USB-adapteri 0 on ylikuormittunut, eikä 
se enää lataa liitettyjä laitteita. Sisäinen ylivirtasuoja 
on lauennut. Irrota kaikki liitetyt laitteet ajoneuvo-/
USB-adapterista 0. Valkoinen käytön LED-merkki-
valo e syttyy välittömästi, ja ajoneuvo-/USB-adap-
teri 0 on jälleen käyttövalmis.

OHJE

	► Jos ongelma ei ratkea edellä kuvatuilla ohjeilla, ota 
yhteyttä palvelunumeroon (ks. luku Huolto).

Puhdistus ja hoito

 HUOMIO

	► Irrota laite tupakansytyttimestä, ennen kuin  
puhdistat laitetta tai kun laite on käyttämättä.

	■ Puhdista laite tarvittaessa pehmeällä liinalla.  
Tarkista laitteen tila säännöllisin väliajoin.  
Älä käytä laitetta, jos havaitset siinä vaurioita.
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Laitteen säilyttäminen sen ollessa 
käyttämättömänä

 HUOMIO

	► Lämpötilat ajoneuvon sisätiloissa saattavat 
kesäisin ja talvisin saavuttaa äärimmäisiä arvoja. 
Vaurioiden välttämiseksi laitetta ei siksi tulisi 
säilyttää ajoneuvossa.

	■ Säilytä laitetta puhtaassa ja pölyttömässä paikassa 
suoralta auringonpaisteelta suojassa.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen

Oheinen symboli yliviivatusta pyörien päällä 
seisovasta jäteastiasta osoittaa, että tämä laite 
on direktiivin 2012/19/EU alainen. Tämän 

direktiivin mukaan laitetta ei saa sen käyttöiän 
päätyttyä hävittää tavallisen kotitalousjätteen seassa, 
vaan se on toimitettava erityisiin keräys- tai kierrätyspis-
teisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi.

Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele 
luontoa, ja hävitä laite asianmukaisesti.

�Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen kierrätyk-
sestä ja hävittämisestä saat tietoja kunnan 
jätehuollosta vastaavalta viranomaiselta.
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Paristojen hävittäminen

Pakkausmateriaalit on valittu ympäristöystäväl-
liset ja jätehuoltotekniset näkökulmat 
huomioiden, ja ne voidaan kierrättää.  

Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit voimassa 
olevien paikallisten määräysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti.    
Huomioi eri pakkausmateriaaleissa olevat 
merkinnät ja lajittele ne tarvittaessa erikseen. 

Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja 
numeroilla (b), joiden merkitys on seuraava: 
�1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi, 
80–98: komposiittimateriaalit

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset 
tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus vaatia tuot-
teen myyjältä lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu 
ei rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä 
ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset sitä todisteeksi 
ostosta.
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Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä os-
topäivästä materiaali- tai valmistusvirheitä, korjaamme 
tai korvaamme tuotteen sinulle veloituksetta harkin-
tamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimitetaan meille 
yhdessä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen 
määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt 
kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna ta-
kaisin tai uuden tuotteen. Takuuaika ei ala uudelleen 
tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. Mahdollisesti jo 
oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja puutteista 
on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauk-
sesta. Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.
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Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten 
mukaan huolella ja tarkastettu perusteellisesti ennen 
toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Tämä 
takuu ei kata tuotteen osia, jotka altistuvat normaalille 
kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää kuluvina osina, 
eikä helposti rikki meneviä osia, kuten kytkimiä, akkuja 
tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä 
ei ole käytetty tai huollettu asianmukaisesti. Tuotteen 
asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjees-
sa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyt-
täjän on ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja 
toimintaa, joita käyttöohjeessa kehotetaan välttämään 
ja joista siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei 
kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen vääränlainen tai 
asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin valtuu-
tetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat 
takuun raukeamisen.
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Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata 
seuraavia ohjeita:

	■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkeli-
numero (IAN) 378248_2110 tallessa todisteena 
ostosta.

	■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kai-
verrettuna tuotteeseen, käyttöohjeen otsikkosivulta 
(alhaalla vasemmalla) tai tuotteen taustapuolella 
tai pohjassa olevasta tarrasta.

	■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita 
puutteita, ota ensin yhteyttä alla mainittuun huol-
to-osastoon puhelimitse tai sähköpostitse.

	■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä 
ostokuitin kanssa maksutta sinulle ilmoitettuun huol-
to-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, 
milloin se on ilmennyt.

�Osoitteessa www.lidl-service.com voit 
ladata tämän ja monia muita käsikirjoja, 
tuotevideoita ja asennusohjelmia.

�Tämän QR-koodin avulla pää-
set suoraan Lidl-huoltosivustolle 
(www.lidl-service.com) ja voit avata 
käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumero 
(IAN) 378248_2110.
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Huolto
�Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 378248_2110

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. 
Ota ensin yhteyttä mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt.
Du har valt en produkt av hög kvalitet. Bruksanvisningen 
ingår som en del av leveransen. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och kassering. Läs 
noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisningar 
innan du börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och i de syften som 
anges här. Ta väl vara på den här bruksanvisningen. 
Lämna över all dokumentation tillsammans med produk-
ten om du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Mobilhållaren är en informationselektronisk produkt 
som ska användas för att både fästa och ladda 
mobiltelefoner (och andra 5V-apparater med USB-
anslutning) i bilen. Den här fordons/USB-adaptern 
ska endast användas i fordon där cigarettändarutta-
gets negativa pol är jordad.
All annan eller utökad form av användning räknas 
som felaktig och kan orsaka skador på person och 
material. Det finns inga som helst möjligheter att 
ställa krav på ersättning för skador som är ett resultat 
av att produkten använts på ett sätt som strider mot 
föreskrifterna eller för att den byggts om. Den här 
produkten är endast avsedd för privat bruk och får 
inte användas yrkesmässigt.
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Information om varumärken

USB är ett registrerat varumärke som tillhör USB 
Implementers Forum, Inc.

Alla övriga namn och produkter kan vara varumärken 
eller registrerade varumärken som tillhör respektive 
ägare.

Varningar och symboler

I den här bruksanvisningen, på förpackningen och 
på produkten används följande varningar (när det är 
relevant):

 FARA

En varning på den här nivån innebär en 
farlig situation.
Om ingenting görs för att åtgärda den farliga situ-
ationen kan resultatet bli allvarliga personskador 
eller dödsolyckor.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka allvarliga personskador och dödsolyckor.
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 VARNING

En varning på den här nivån innebär att 
en farlig situation kan uppstå.
Om ingenting görs för att åtgärda den farliga situ-
ationen kan resultatet bli allvarliga personskador 
eller dödsolyckor.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka allvarliga personskador och dödsolyckor.

 VAR FÖRSIKTIG

En varning på den här nivån innebär att 
en farlig situation kan uppstå.
Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan 
resultatet bli personskador.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvika 
personskador.

AKTA

En varning på den här nivån innebär risk 
för sakskador.
Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan 
resultatet bli sakskador.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvika 
sakskador.
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OBSERVERA

	► Under Observera finns extra information som ska 
hjälpa dig att handskas med produkten.

E-märkningen är en kontrollmärkning som 
innebär att de fordonskomponenter som 
behöver ett godkännande har genomgått de 

kontroller som krävs och ett ECE-typgodkännande har 
beviljats. Bokstäverna ”xx” är platshållare som står 
för det land där tillståndet utfärdats.

Smart Fast Charge-symbolen visar att 
produkten är utrustad med en teknik som gör 
det möjligt att ladda kompatibla apparater 

på kortare tid. Kompatibla apparater som ansluts får 
automatiskt en signal om att den maximala laddnings-
ström som kan utnyttjas används.

Säkerhetsanvisningar
	■ Kontrollera om produkten har några synliga skador 
innan du använder den. Om produkten är skadad 
eller har fallit i golvet får den inte användas.

	■ Endast auktoriserad fackpersonal eller vår kund-
tjänst får byta ut skadade kablar och anslutningar, 
annars finns risk för olyckor.



SE │ 29 ■TKHU 2 A2

	■ Den här produkten kan användas av barn som är 
minst 8 år och av personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och/eller kunskap om de hålls under 
uppsikt eller instruerats i hur produkten används 
på ett säkert sätt och inser vilka risker det innebär. 
Barn får inte leka med produkten. Rengöring och 
allmän service får bara göras av barn om någon 
vuxen håller uppsikt.

 FARA

	► Förpackningsmaterial (t ex plastfilm och frigolit) får 
inte användas som leksaker. Risk för kvävning!

	► Förpackningsmaterial är inga leksaker!

	■ Öppna aldrig produkten och gör inga reparationer 
på den.

	■ Skydda produkten från fukt och låt det inte komma 
in vätska i den.

	■ Utsätt inte produkten för extrem hetta eller hög 
luftfuktighet. Det gäller särskilt om den förvaras i 
bilen. Om bilen står parkerad länge i varmt väder 
när solen lyser in genom rutorna uppstår höga 
temperaturer inuti fordonet och i handskfacket.  
Låt inga elektriska eller elektroniska apparater 
ligga kvar i fordonet.
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	■  VARNING När hållaren monteras måste man 
försäkra sig om att den inte utgör ett hinder när 
man styr och bromsar och inte påverkar funktionen 
hos andra system i fordonet (t ex krockkuddar) eller 
skymmer sikten för den som kör.

	■  VARNING Placera inte hållaren i eller i närhe-
ten av området där krockkudden utlöser, eftersom 
hållaren då slungas genom fordonet och kan ge 
upphov till allvarliga skador om krockkudden utlöser.

	■ Se noga till så att hållaren inte monteras i en posi-
tion där man riskerar att stöta ihop med den vid en 
trafikolycka.

	■ Följ även anvisningarna i mobiltelefonens/slutpro-
duktens bruksanvisning.

	■ Om det luktar bränt eller ryker från fordons/ 
USB-adaptern måste du genast dra ut den ur  
cigarettändaruttaget.

	■  VARNING Röken är hälsofarlig och får abso-
lut inte inandas. 

	■ Följ alla lagar som gäller på platsen. Dina händer 
måste alltid vara fria att hantera fordonet när du 
kör. Trafiksäkerheten har alltid högsta prioritet när 
man kör. Använd endast produkten när den inte 
kan utgöra någon risk i någon trafiksituation.
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Komponenter
1	�Spak

2	�Krok

3	�Urtag

4	�Skruvring

5	Kulledsfäste

6	�Fästbackar till mobilhållare

7	�Knapp PRESS

8	�Stöd till mobilhållare

9	�Kulled

0	�Fordons/USB-adapter

q	�Bygelhandtag

w	�USB C-uttag

e	�Driftindikator

r	�USB A-uttag

t	�Laddningskabel

z	Micro-USB-kontakt

u	�USB C-kontakt (Micro USB till USB C)

i	�Bruksanvisning (symbolisk bild)
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Tekniska data
Modell TKHU 2 A2

Ingångsspänning/ström 12 - 24 V  (likström), 2 A

Utgångsspänning/
ström USB-A

5 V  (likström),  
2,1 A*

Utgångsspän-
ning/-ström USB C

5 V  (likström)  
3 A*

Avstånd för fästbackar ca 5,0 - 9,0 cm

Mått (hållare utan fäst-
klämma till ventilations-
springa)

ca 11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Vikt (hållare med fäst-
klämma till ventilations-
springa)

ca 90 g

Mått (fordons/
USB-adapter) ca 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Vikt (fordons/
USB-adapter) ca 20 g

Drifttemperatur 15°C till 40°C

Förvaringstemperatur 0°C till 55°C

Luftfuktighet ≤ 75 %  
(utan kondensation)

* �När man använder båda USB-utgångarna w/r 
samtidigt får den sammanlagda strömförbrukningen 
för de apparater som anslutits inte överskrida 3 A.
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Information om försäkran om  
EU-överensstämmelse

Den här produkten uppfyller de grundläg-
gande kraven och övriga relevanta 
föreskrifter i EMC-direktiv 2014/30/EU, 

Unece-föreskrifter R10 och RoHS-direktiv 2011/65/EU.

En fullständig försäkran om överensstämmelse i origi-
nal kan beställas från importören.

Kontrollera leveransens innehåll
Kontrollera att leveransen är komplett och inte har 
några synliga skador innan du börjar använda pro-
dukten (se bild A och B). Om någonting saknas eller 
om leveransen skadats på grund av bristfällig för-
packning eller i transporten ska du vända dig till vår 
service hotline (se kapitel Service). Ta upp alla delar 
ur förpackningen och ta bort allt förpackningsmaterial 
och ev. plastfolie och liknande från produkten.

	▯ Mobilhållare för bilen med fästklämma till 
ventilationsspringa (två delar)

	▯ Fordons/USB-adapter 0
	▯ Laddningskabel t
	▯ Denna bruksanvisning i
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Användning och drift
Montera hållaren till bilen

	♦ Vrid skruvringen 4 motsols och ta loss den från 
hållaren.

	♦ Lägg skruvringen 4 över kulleden 9 och tryck in 
kulleden 9 i fästet 5 (se bild C).

	♦ Vrid skruvringen 4 medsols för att skruva fast den 
på kulledsfästet 5.

Montera fästklämma till ventilationsspringan
	♦ Dra spaken 1 mot hållaren och håll kvar den i det 
läget.

	♦ För in kroken 2 mellan två ventilationsspringor och 
haka fast den i en av springorna.

	♦ Släpp spaken 1 långsamt och sätt samtidigt de 
båda urtagen 3 på en ventilationsspringa.

	♦ Rikta hållaren så att klämmans armar ligger mot in-
strumentbrädan. Med kulleden 9 som kan vridas i 
360° kan du rikta hållaren horisontellt och vertikalt 
efter dina behov. Lossa skruvringen 4 en aning så 
går det lättare att justera kulleden 9.

	♦ Dra spaken 1 mot hållaren och håll kvar den i det 
läget för att ta av hållaren.

	♦ Haka loss kroken 2 och dra ut den ur ventilations-
springorna.



SE │ 35 ■TKHU 2 A2

Placera mobiltelefonen i hållaren

	♦ Back �Tryck på knappen PRESS 7 på 
baksidan. Hållarens fästbackar 6 åker 
ut automatiskt.

	♦ Placera mobiltelefonen på stöden 8 i hållaren.

	♦ Skjut in fästbackarna 6 tills mobiltelefonen sitter 
stadigt.

	♦ Tryck på knappen PRESS 7 för att ta ut mobiltele-
fonen ur hållaren.

Ladda mobiltelefonen

	♦ Anslut fordons/USB-adaptern 0 till fordonets  
elsystem (cigarettändaruttaget). Den vita driftindi
katorn e visar att fordons/USB-adaptern 0 är 
klar för drift. Beroende på typ av fordon kan det 
hända att tändningen först måste kopplas på.

	♦ Koppla laddningskabeln t till USB A-uttaget r på 
fordons/USB-adaptern 0 och mobiltelefonen. Om 
du ska använda USB C-kontakten u kopplar du den 
till Micro USB-kontakten z. Laddningsprocessen 
startar genast och visas på mobiltelefonens display.

OBSERVERA

	♦ För att kunna använda USB C-uttaget w behövs 
en kabel som inte ingår inte i leveransen. Vänd 
dig till en specialbutik.
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	♦ Dra ut fordons/USB-adaptern 0 ur cigarettända-
ren genom att fatta tag i bygelhandtaget q.

 AKTA

	► I fordon där cigarettändaren fungerar även när 
tändningen är frånslagen måste produkten kopplas 
bort från uttaget när man stannar fordonet. Annars 
kan fordonets batteri laddas ur efter en tid, efter-
som produkten förbrukar ström även i viloläget.

Felsökning
Den anslutna apparaten laddas inte  
(Den vita driftindikatorn e lyser inte)

	♦ Det finns ingen förbindelse till cigarettändaren. 
Kontrollera anslutningen.

	♦ Beroende på typ av fordon kan det hända att 
tändningen först måste kopplas på.

Den vita driftindikatorn e slocknar när man 
ansluter en apparat

	♦ Fordons/USB-adaptern 0 har överbelastats och 
kan inte längre ladda några anslutna appara-
ter. Den interna överströmsäkringen har utlöst. 
Koppla bort alla anslutna apparater från fordons/
USB-adaptern 0. Den vita driftindikatorn e tänds 
direkt och fordons/USB-adaptern 0 är åter klar att 
användas.
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OBSERVERA

	► Om det inte går att lösa problemet med hjälp av 
ovanstående tips ska du vända dig till vår service 
hotline (se kapitel Service).

Rengöring och skötsel

 AKTA

	► Koppla bort produkten från cigarettändaren 
innan den rengörs och när den inte används.

	■ Torka av produkten med en mjuk trasa om det 
behövs. Kontrollera produktens skick med jämna 
mellanrum. Använd inte produkten om du konstate-
rar att den är skadad.

Förvara produkten när den inte 
används

 AKTA

	► Temperaturen kan bli extrem inuti ett fordon både 
på sommaren och på vintern. Därför ska du inte 
förvara produkten i fordonet.

	■ Förvara produkten på ett torrt och dammfritt ställe 
utan direkt solljus.
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Kassering

Kassera produkten

Symbolen intill med en överkorsad soptunna 
på hjul betyder att den här produkten 
omfattas av direktiv 2012/19/EU. Direktivet 

föreskriver att den här produkten inte får slängas 
bland de vanliga hushållssoporna när den ska 
kasseras, utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller återvin-
ningsföretag.

Det kostar ingenting att lämna in produkten. 
Tänk på miljön och kassera produkten på 
rätt sätt.

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning 
om möjligheterna att lämna den uttjänta 
produkten till återvinning.

Kassera förpackningen

Förpackningsmaterialet har valts med tanke 
på miljön och de tekniska förutsättningarna för 
avfallshantering och kan därför återvinnas.    

Kassera förpackningsmaterial som inte behövs längre 
enligt gällande lokala bestämmelser.
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Tänk på miljön när du kasserar förpackningen.    
Observera märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan källsorteras och 

ev. kasseras separat. Förpackningsmaterialen är 
märkta med förkortningar (a) och siffror (b) som har 
följande betydelse: 1–7: Plast, 20–22: Papper och 
kartong, 80–98: Komposit (sammansatta material).

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och 
med inköpsdatum. Om det skulle vara något fel på 
produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt från 
återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begrän-
sas inte av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta 
väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten 
inom tre år från inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den 
gratis, eller ersättar köpesumman beroende på vad vi 
anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja garantin 
är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden tillsammans med 
en kort beskrivning av felet och när det uppstod.
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Om felet täcks av vår garanti kommer du att få till-
baka en reparerad eller en ny produkt. Garantitiden 
börjar inte om från början för en reparerad eller ny 
produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garan-
tin. Det gäller även för utbytta och reparerade delar. 
Eventuella skador och brister som existerar redan vid 
köpet måste rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man själv betala 
för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga 
kvalitetskriterier och testats noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. 
Garantin täcker inte delar av produkten som utsätts 
för normalt slitage och därför betraktas som förslit-
ningsdelar och inte heller skador på ömtåliga delar 
som t ex knappar, batterier eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller 
används och servas på fel sätt. Alla anvisningar i 
bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten 
ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på ett sätt som 
man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.
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Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte 
användas yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk 
och felaktig behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig 
följa nedanstående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 
378248_2110 i beredskap vid alla förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, 
en gravyr på produkten, på bruksanvisningens 
titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på 
produktens bak- eller undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att 
först kontakta den serviceavdelning som anges 
nedan på telefon eller med e-post.

	■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans 
med köpbeviset (kassakvittot) och en beskrivning 
av felet samt när det uppstod skickas in portofritt till 
den angivna serviceadressen.

�Denna och många andra handböcker, 
produktfilmer och installationsmjukvaror 
kan laddas ned på www.lidl-service.com.
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�Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls 
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan öppna 
bruksanvisningen genom att skriva in artikelnumret 
(IAN) 378248_2110.

Service
�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

�Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 378248_2110

Importör
Observera att följande adress inte är någon service-
adress. Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia.

Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką jakością. 
Instrukcja obsługi jest częścią składową produktu. 
Zawiera ona ważne informacje na temat bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu należy zapoznać się ze wszyst-
kimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeń-
stwa. Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie 
z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakre-
sie zastosowań. Instrukcję obsługi należy przechowy-
wać w bezpiecznym miejscu. W przypadku przeka-
zania urządzenia osobie trzeciej należy dołączyć do 
niego również całą dokumentację.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uchwyt samochodowy jest urządzeniem elektronicznym, 
służącym do mocowania i jednoczesnego ładowania 
w samochodzie telefonów komórkowych (oraz innych 
urządzeń zasilanych napięciem 5V i wyposażonych 
w gniazdo USB). Samochodowy adapter USB prze-
znaczony jest wyłącznie dla samochodów z zapal-
niczką, w której biegun ujemny znajduje się na masie.
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Inne lub wykraczające poza opisane wyżej użytkowa-
nie będzie uznawane za niezgodne z przeznaczeniem 
i może być przyczyną szkód materialnych i obrażeń 
ciała. Wszelkie roszczenia z tytułu szkód wynikających 
z użytkowania urządzenia w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem lub z jego samowolnych modyfikacji 
są wykluczone. Urządzenie jest przeznaczone wyłącz-
nie do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastoso-
wań komercyjnych.

Wskazówki dotyczące znaków 
towarowych

USB® jest zarejestrowanym znakiem towarowym USB 
Implementers Forum, Inc.

Wszystkie pozostałe nazwy i produkty mogą być 
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi ich odnośnych właścicieli.
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Zastosowane ostrzeżenia i symbole

W niniejszej instrukcji obsługi, na opakowaniu i na 
urządzeniu użyto następujących ostrzeżeń (o ile mają 
zastosowanie):

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Informacja o tym stopniu zagrożenia 
oznacza sytuację niebezpieczną.
Zignorowanie tego ostrzeżenia doprowadzi do 
powstania poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	► Przestrzegaj zaleceń zawartych w tym 
ostrzeżeniu, aby uniknąć niebezpieczeństwa 
poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

 OSTRZEŻENIE

Informacja o tym stopniu zagrożenia oz-
nacza możliwą sytuację niebezpieczną.
Zignorowanie tego ostrzeżenia może doprowadzić 
do powstania poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	► Przestrzegaj zaleceń zawartych w tym 
ostrzeżeniu, aby uniknąć niebezpieczeństwa 
poważnych obrażeń ciała lub śmierci.
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 PRZESTROGA

Informacja o tym stopniu zagrożenia oz-
nacza możliwą sytuację niebezpieczną.
Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może 
doprowadzić do obrażeń ciała.

	► Aby uniknąć obrażeń ciała u osób, przestrzegaj 
wskazówek zawartych w tym ostrzeżeniu.

UWAGA

Ostrzeżenie o tym stopniu zagrożenia 
oznacza możliwość powstania szkód 
materialnych.
Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może 
doprowadzić do powstania szkód materialnych.

	► Aby uniknąć szkód materialnych, należy 
przestrzegać zaleceń zawartych w tym 
ostrzeżeniu.

WSKAZÓWKA

	► Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, 
ułatwiające korzystanie z urządzenia.
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Znak E jest znakiem dopuszczenia służącym 
do oznaczania podzespołów pojazdów 
silnikowych podlegających homologacji i 

wskazuje, że przeprowadzono niezbędne badania i 
udzielono homologacji typu ECE.  
Litery „xx” są znakami-wypełniaczami określającymi 
kraj, w którym wystawiono homologację.

Symbol Smart Fast Charge oznacza, że 
zastosowana technologia umożliwia skróce-
nie czasu ładowania kompatybilnych urzą-

dzeń. Podłączone kompatybilne urządzenia otrzymu-
ją automatycznie sygnał, że używają maksymalnego 
użytecznego prądu ładowania.

Wskazówki bezpieczeństwa
	■ Przed przystąpieniem do użytkowania sprawdzić, 
czy urządzenie nie ma widocznych uszkodzeń. Nie 
wolno uruchamiać urządzenia, gdy jest uszkodzone 
lub spadło na ziemię.

	■ W przypadku uszkodzenia kabli lub przyłączy, 
zwróć się do autoryzowanego serwisu lub działu 
obsługi klienta w celu dokonania wymiany tych 
części na nowe, aby uniknąć wszelkich zagrożeń.
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	■ To urządzenie może być używane przez dzieci od 
8 roku życia oraz przez osoby o zmniejszonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysło-
wych lub też osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i/lub wiedzy, wyłącznie pod nadzo-
rem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego 
używania urządzenia oraz wynikających z niego 
zagrożeń. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

	► Opakowania (np. folie lub sztywna pianka) nie 
mogą być używane przez dzieci do zabawy. 
Niebezpieczeństwo uduszenia się!

	► Opakowania nie są zabawkami!

	■ Nigdy nie otwieraj urządzenia ani nie wykonuj w 
nim samodzielnych napraw.

	■ Urządzenie chroń przed wilgocią i przedostawa-
niem się cieczy do jego wnętrza.
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	■ Nie narażać urządzenia na oddziaływanie wyso-
kich temperatur lub dużej wilgotności powietrza. 
Dotyczy to w szczególności przechowywania urzą-
dzenia w samochodzie. Podczas dłuższego postoju 
przy wysokiej temperaturze zewnętrznej i narażeniu 
na działanie promieni słonecznych wnętrze po-
jazdu i schowek bardzo mocno się nagrzewają. 
Urządzenia elektryczne i elektroniczne należy wyj-
mować z pojazdu.

	■  OSTRZEŻENIE Podczas montażu uchwytu 
upewnij się, że nie będzie on w jakikolwiek sposób 
przeszkadzać podczas kierowania pojazdem, 
hamowania oraz korzystania z innych systemów 
pojazdu (np. poduszek powietrznych), oraz że nie 
będzie on ograniczał pola widzenia kierowcy.

	■  OSTRZEŻENIE Nie montuj uchwytu samo-
chodowego w miejscu rozkładania się poduszki 
powietrznej, ani w jej pobliżu, ponieważ w przy-
padku aktywowania poduszki uchwyt mógłby 
zostać wyrzucony do wnętrza pojazdu i stać się 
przyczyną ciężkich obrażeń.
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	■ Zwróć uwagę na to, aby nie instalować uchwytu 
w miejscu, w którym możesz się o niego uderzyć 
podczas wypadku lub zderzenia.

	■ Przestrzegaj przy tym instrukcji obsługi telefonu 
komórkowego/urządzenia końcowego.

	■ Gdy z samochodowego adaptera USB zacznie 
wydobywać się swąd spalenizny lub dym,  
odłącz je natychmiast z gniazda zapalniczki.

	■  OSTRZEŻENIE Nie wolno wdychać dymu, 
ponieważ jest on szkodliwy dla zdrowia. 

	■ Przestrzegaj wszystkich przepisów obowiązujących 
w miejscu użycia urządzenia. Podczas jazdy ręce 
muszą być zawsze wolne, aby można było kiero-
wać pojazdem. Priorytetem w czasie jazdy musi być 
zawsze bezpieczeństwo ruchu. Uchwytu używaj 
tylko wtedy, jeśli nie będzie on źródłem niebezpie-
czeństw w jakiejkolwiek sytuacji na drodze.
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Elementy obsługowe
1	�Dźwignia

2	�Haczyk

3	�Wycięcia

4	Pierścień śrubowy

5	�Uchwyt z przegubem kulowym

6	�Szczęki montażowe uchwytu samochodowego

7	�Przycisk PRESS

8	�Wsporniki uchwytu samochodowego

9	�Przegub kulowy

0	�Samochodowy adapter USB

q	�Pałąk uchwytu

w	�Gniazdo USB typu C

e	�Dioda trybu pracy

r	�Gniazdo USB typu A

t	�Kabel ładowania

z	Wtyk micro-USB

u	�Wtyk USB typu C (Micro-USB na USB typu C)

i	�Instrukcja obsługi (rysunek symboliczny)
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Dane techniczne
Model TKHU 2 A2

Napięcie/prąd 
wejściowy

12 - 24 V  (prąd stały), 
2 A

Napięcie/prąd 
wyjściowy USB-A

5 V  (prąd stały), 
2,1 A*

Napięcie/prąd  
wyjściowy USB-C

5 V  (prąd stały), 
3 A*

Rozstaw szczęk 
mocujących

ok. 5,0 - 9,0 cm

Wymiary (uchwyt bez 
zacisku na szczelinę 
wentylacyjną)

ok. 11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Waga (uchwyt z 
zaciskiem na szczelinę 
wentylacyjną)

ok. 90 g

Wymiary (samochodo-
wy adapter USB)

ok. 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Masa (samochodowy 
adapter USB)

ok. 20 g

Temperatura robocza 15°C do 40°C
Temperatura 
przechowywania

0°C do 55°C

Wilgotność powietrza
≤ 75 %  

(przy braku kondensacji)



PL │ 55 ■TKHU 2 A2

* �Przy jednoczesnym korzystaniu z obu złączy  
USB w/r całkowity pobór prądu przyłączonych 
urządzeń nie może przekraczać 3 A.

Wskazówki dotyczące deklaracji 
zgodności UE

To urządzenie jest zgodne z podstawowymi 
wymogami oraz pozostałymi ważnymi prze-
pisami dyrektywy o kompatybilności elektro-

magnetycznej 2014/30/EU, regulaminu ONZ R10 
oraz dyrektywy w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym 2011/65/EU. 
Pełny oryginalny tekst deklaracji zgodności dostępny 
jest u importera.

Sprawdzenie kompletności dostawy
Przed uruchomieniem sprawdź, czy w zestawie znajdu-
ją się wszystkie elementy oraz czy nie występują w nim 
jakiekolwiek widoczne uszkodzenia (patrz rys. A i B).  
W przypadku braku jakiegokolwiek elementu bądź 
uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub trans-
portu, skontaktuj się z infolinią serwisową (patrz roz-
dział Serwis). Wyjmij wszystkie elementy z kartonu i 
usuń z urządzenia wszystkie pozostałości opakowa-
nia, folie ochronne itp.
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	▯ Uchwyt samochodowy na szczelinę wentylacyjną  
(składający się z dwóch części)

	▯ Samochodowy adapter USB 0
	▯ Kabel ładowania t
	▯ Niniejsza instrukcja obsługi i

Obsługa i eksploatacja
Montaż uchwytu samochodowego

	♦ Odkręć pierścień śrubowy 4 z uchwytu samocho-
dowego, obracając go w lewo.

	♦ Załóż pierścień śrubowy 4 na przegub kulowy 9 
i wciśnij przegub kulowy 9 w uchwyt przegubu 
kulowego 5 (patrz rys. C).

	♦ Dokręć pierścień śrubowy 4 w prawo na uchwyt 
przegubu kulowego 5.

Montaż zacisku na szczelinę wentylacyjną

	♦ Pociągnij dźwignię 1 w kierunku uchwytu samo-
chodowego i przytrzymaj ją tak.

	♦ Wprowadź haczyk 2 między dwie szczeliny 
wentylacyjne i zaczep go za jedną ze szczelin 
wentylacyjnych.

	♦ Puść powoli dźwignię 1 i załóż przy tym oba 
wycięcia 3 na szczelinę wentylacyjną.
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	♦ Ustaw uchwyt samochodowy tak, aby oba ramiona 
zacisku na szczelinę wentylacyjną spoczywały  
na desce rozdzielczej. Za pomocą przegubu kulo-
wego obracanego o 360° 9 położenie uchwytu 
można dopasować w kierunku poziomym i piono
wym odpowiednio do swoich potrzeb. Poluzuj 
nieznacznie pierścień śrubowy 4, aby przegub 
kulowy 9 można było łatwiej regulować.

	♦ Aby zdemontować uchwyt samochodowy, pociągnij 
dźwignię 1 w kierunku uchwytu samochodowego 
i przytrzymaj ją tak.

	♦ Odczep haczyk 2 i wyciągnij go przez szczelinę 
wentylacyjną.

Wkładanie telefonu komórkowego w 
uchwyt samochodowy

	♦ Back �Naciśnij przycisk PRESS 7, z tyłu  
urządzenia, a szczęki mocujące 6 
uchwytu samochodowego rozsuną się 
automatycznie.

	♦ Umieść telefon komórkowy na wspornikach 8 
uchwytu samochodowego.

	♦ Zsuń szczęki uchwytu 6 samochodowego, aż tele-
fon komórkowy zostanie prawidłowo zamocowany.

	♦ Naciśnij przycisk PRESS 7, aby wyjąć telefon 
komórkowy z uchwytu samochodowego.
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Ładowanie telefonu komórkowego

	♦ Podłącz samochodowy adapter USB 0 do 
napięcia pokładowego pojazdu (gniazdo zapal-
niczki). Dioda trybu pracy e świeci się na biało i 
sygnalizuje gotowość adaptera samochodowego 
USB 0 do pracy. W zależności od typu pojazdu 
konieczne może być ewent. wcześniejsze włącze-
nie zapłonu.

	♦ Podłącz odpowiedni kabel ładowania t do gniazda 
USB typu A r w samochodowym adapterze USB 
0 i do telefonu komórkowego. W celu zastoso
wania wtyku USB typu C u, podłącz go do wtyku 
micro-USB z. Proces ładowania rozpoczyna się 
natychmiast i jest wskazywany na wyświetlaczu 
telefonu komórkowego.

WSKAZÓWKA

	♦ Aby skorzystać z gniazda USB typu C w, 
konieczne jest zastosowanie odpowiedniego 
kabla, którego nie ma w zestawie. Skontaktuj się 
z wyspecjalizowanym sprzedawcą.

	♦ Po zakończeniu ładowania odłącz adapter samo-
chodowy USB 0 na pałąku uchwytu q od gniaz-
da zapalniczki.
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 UWAGA

	► W pojazdach, w których zapalniczka działa 
również przy wyłączonym zapłonie, po zakoń-
czeniu korzystania urządzenie należy odłączyć 
od gniazda zapalniczki. W przeciwnym razie po 
dłuższym okresie czasu może dojść do rozłado-
wania akumulatora samochodu, ponieważ urzą-
dzenie pobiera prąd także w stanie czuwania.

Rozwiązywanie problemów
Podłączone urządzenie nie ładuje się  
(Biała dioda trybu pracy e nie świeci się)

	♦ Brak połączenia z zapalniczką samochodową. 
Sprawdź połączenie.

	♦ W zależności od typu pojazdu konieczne może 
być ewent. wcześniejsze włączenie zapłonu.

Biała dioda trybu pracy e gaśnie po 
podłączeniu urządzenia

	♦ Adapter samochodowy USB 0 jest przeciążony i 
nie ładuje już podłączonych urządzeń. Zadziałał 
wewnętrzny bezpiecznik nadprądowy. Odłącz 
wszystkie podłączone urządzenia od samochodo-
wego adaptera USB 0. Biała dioda trybu pracy e 
zapala się natychmiast, a adapter samochodowy 
USB 0 jest gotowy do ponownego użycia.
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WSKAZÓWKA

	► Gdy powyższe czynności nie rozwiążą problemu, 
prosimy zgłosić usterkę na infolinii serwisowej 
(patrz rozdział Serwis).

Czyszczenie i pielęgnacja

 UWAGA

	► Przed czyszczeniem oraz w przypadku nieko-
rzystania z urządzenia należy je odłączyć od 
gniazda zapalniczki.

	■ W razie potrzeby oczyść urządzenie przecierając 
je wilgotną szmatką. Regularnie sprawdzaj stan 
urządzenia. Nie używaj urządzenia, gdy stwier-
dzisz jego uszkodzenie.

Przechowywanie w czasie 
nieużywania

 UWAGA

	► Temperatury wewnątrz pojazdu mogą osiągać 
latem i zimą skrajne wartości. Dlatego, by unik-
nąć uszkodzeń urządzenia, nie należy przecho-
wywać go w pojeździe.
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	■ Urządzenie przechowywać w suchym miejscu, 
nienarażonym na pył i bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia

Widoczny obok symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, że 
urządzenie to podlega postanowieniom 

dyrektywy 2012/19/EU. Zgodnie z dyrektywą po 
zakończeniu okresu eksploatacji zużytego urządze-
nia nie wolno wyrzucać do zwykłych odpadów 
domowych, lecz należy je oddać do wyspecjalizowa-
nego punktu zbiórki odpadów, zakładu recyklingu 
lub zakładu utylizacji odpadów.

Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. 
Chroń środowisko i usuwaj odpady w pra-
widłowy sposób.

Informacje na temat możliwości utylizacji 
wysłużonego urządzenia można uzyskać w 
urzędzie gminy lub miasta.
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Utylizacja opakowania

Materiały opakowaniowe są przyjazne dla 
środowiska i można je poddać procesowi 
recyklingu. Zbędne materiały opakowaniowe 

należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Opakowania należy utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska.   
Przestrzegać oznaczeń na różnych materia-

łach opakowaniowych i w razie potrzeby zutylizować 
je zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Materiały opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) 
i liczbami (b) w następujący sposób: 
�1 - 7: tworzywa sztuczne, 20 - 22: papier i tektura, 
80 - 98: materiały wielowarstwowe.

Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od 
daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, masz 
gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedaw-
cy. Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez 
nasze opisane poniżej warunki gwarancji.
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Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany jako 
dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produkcyjna, 
produkt zostanie wedle naszego uznania nieodpłat-
nie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie 
zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia tego 
świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w 
trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzonego urzą-
dzenia wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 
krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie 
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z 
wymianą produktu lub jego istotnej części rozpoczyna 
się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia  
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu 
gwarancji. Dotyczy to również wymienionych i napra-
wionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte w 
chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po roz-
pakowaniu urządzenia. Po upływie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.
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Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i pod-
dane przed wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków, akumulatorów, lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, nie używano go prawidłowo 
lub nie serwisowano należycie. W celu zapewnienia 
prawidłowego stosowania produktu należy ściśle 
przestrzegać wszystkich instrukcji wymienionych w 
instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie unikać 
zastosowania oraz postępowania, których odradza 
się w instrukcji obsługi lub przed którymi się w niej 
ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie 
siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana poza 
naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, 
powodują utratę gwarancji.
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Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, 
postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

	■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon 
fiskalny oraz numer artykułu (IAN) 378248_2110 
jako dowód zakupu.

	■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany na 
urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej instrukcji 
obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 
z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

	■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub in-
nych wad, prosimy o kontakt z odpowiednim dzia-
łem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

	■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu (pa-
ragonem) oraz opisem i datą wystąpienia usterki 
wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej 
adres serwisu.
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�Na stronie www.lidl-service.com możesz 
pobrać te i wiele innych instrukcji, filmów 
o produktach oraz oprogramowanie 
instalacyjne.

�Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośred-
nio na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), gdzie 
możesz otworzyć instrukcję obsługi, wpisując numer 
artykułu (IAN) 378248_2110.

Serwis
�Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 378248_2110

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. 
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem 
serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija 
yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių saugos, 
naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš naudodami 
gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos 
nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, 
ir tik nurodytais naudojimo tikslais. Būtinai išsaugokite 
šią instrukciją. Perduodami gaminį tretiesiems asme-
nims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį

Automobilinis laikiklis yra informacinės elektronikos 
prietaisas. Važiuojant automobiliu galima įtaisyti ir  
tuo pat metu įkrauti mobiliuosius telefonus (ir kitus  
5 V prietaisus su USB prievadu). Automobilinis / USB 
adapteris tinka tik automobiliams su cigarečių  
uždegimo lizdu, kurio neigiamas polius jungiamas 
prie automobilio korpuso.

Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas ne pagal 
nurodymus laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir 
gali kelti materialinės žalos arba sužeidimo pavojų. 
Nepriimama jokių pretenzijų dėl žalos, atsiradusios 
naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba savavališ-
kai jį pakeitus. Šis gaminys skirtas tik privataus, o ne 
komercinio naudojimo reikmėms.
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Informacija apie prekių ženklus

USB yra registruotasis prekių ženklas, priklausantis 
„USB Implementers Forum, Inc.“.

Visi kiti pavadinimai ir gaminiai gali būti jų savininkams 
priklausantys prekių ženklai arba registruotieji prekių 
ženklai.

Pateikiami įspėjimai ir simboliai

Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir prietaiso 
rasite toliau aprašytų įspėjimų (jei tinka):

 PAVOJUS

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama dėl 
pavojingos situacijos.
Jei pavojingos situacijos nevengsite, patirsite sunkių 
arba mirtinų sužalojimų.

	► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad 
išvengtumėte sunkių sužalojimų arba mirties 
pavojaus.
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 ĮSPĖJIMAS

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama dėl 
galimos pavojingos situacijos.
Jei pavojingos situacijos nevengsite, galite patirti 
sunkių arba mirtinų sužalojimų.

	► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad išvengtumėte 
sunkių sužalojimų arba mirties pavojaus.

 ATSARGIAI

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama dėl 
galimos pavojingos situacijos.
Jei pavojingos situacijos nevengsite, galite patirti 
sužalojimų.

	► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad nebūtų 
sužaloti žmonės.

DĖMESIO

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama apie 
galimą materialinę žalą.
Jei situacijos neišvengiama, gali būti patirta 
materialinės žalos.

	► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad 
išvengtumėte materialinės žalos.
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NURODYMAS

	► Nurodymu pateikiama papildomos informacijos, 
padėsiančios lengviau naudoti prietaisą.

E ženklas – tai privalomų patvirtinti transporto 
priemonių sudėtinių dalių patvirtinimo ženklas. 
Jis parodo, kad buvo atlikti reikiami bandymai 

ir išduotas ECE tipo patvirtinimo sertifikatas. Raidės 
„xx“ yra vietos rezervavimo ženklai; jų vietoje 
nurodoma šalis, kurioje buvo išduotas patvirtinimas.

„Smart Fast Charge“ simbolis reiškia, kad 
dėl naudojamos technologijos suderinami 
prietaisai įkraunami per trumpesnį laiką. 

Suderinamiems prijungtiems prietaisams automatiškai 
siunčiamas signalas, kad jie gali naudoti didžiausiąją 
naudingąją įkrovimo srovę.

Saugos nurodymai
	■ Prieš naudodami prietaisą patikrinkite, ar nėra  
matomų išorinių pažeidimų. Nenaudokite prietaiso, 
jei jis pažeistas arba nukrito.

	■ Kad išvengtumėte pavojaus, kai pažeisti laidai 
arba jungtys, paveskite juos pakeisti įgaliotiesiems 
specialistams arba klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojams.
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	■ Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai, taip 
pat sutrikusių fizinių, juslinių arba protinių gebėjimų 
ar mažai patirties ir žinių turintys asmenys, jei jie yra 
prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir 
supranta, kokių gali kilti pavojų. Vaikams su prietaisu 
žaisti draudžiama. Valymo ir naudotojo atliekamų 
techninės priežiūros darbų neleidžiama atlikti nepri-
žiūrimiems vaikams.

 PAVOJUS

	► Su pakuotės medžiagomis (pvz., plėvelėmis 
arba putplasčiu) negalima žaisti. Kyla pavojus 
uždusti!

	► Pakuotės medžiagos nėra žaislas!

	■ Prietaiso niekada neardykite ir netaisykite.

	■ Saugokite prietaisą nuo drėgmės ir stebėkite, kad į 
vidų nepatektų skysčių.

	■ Visada saugokite prietaisą nuo neįprasto karščio ir 
didelio oro drėgnio. Ypač nelaikykite jo automobily-
je. Šiltą dieną, kai šviečia tiesioginiai saulės spindu-
liai, ilgiau stovinčio automobilio salonas ir daiktinė 
labai įkaista. Nelaikykite transporto priemonėje 
elektrinių ir elektroninių prietaisų.
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	■  ĮSPĖJIMAS Pritaisydami laikiklį įsitikinkite, 
kad jis jums netrukdys vairuoti, stabdyti, o kitoms 
transporto priemonės sistemoms – veikti (pvz., oro 
pagalvėms), ir neužstos jūsų regos lauko vairuojant.

	■  ĮSPĖJIMAS Nemontuokite automobilinio lai-
kiklio oro pagalvės išsiskleidimo srityje arba netoli 
jos; išsiskleisdama oro pagalvė laikiklį nusviestų 
transporto priemonės salonu ir laikiklis galėtų 
sunkiai sužeisti.

	■ Pasirūpinkite, kad laikiklis nebūtų įtaisytas tokioje 
vietoje, kurioje įvykus avarijai ar susidūrimui galėtu-
mėte į jį atsitrenkti.

	■ Vadovaukitės ir savo mobiliojo telefono / galinio 
prietaiso naudojimo instrukcija.

	■ Jei pajusite iš automobilinio / USB adapterio 
sklindantį degėsių kvapą ar pastebėsite dūmų, jį 
nedelsdami išjunkite iš cigarečių uždegimo lizdo.

	■  ĮSPĖJIMAS Dūmų jokiu būdu negalima įkvėpti, 
nes jie kenkia sveikatai.

	■ Laikykitės visų vietoje galiojančių teisės aktų. Vairuo-
jant rankos visada turi būti laisvos, kad galėtumėte 
valdyti transporto priemonę. Vairuojant pirmenybė 
visada turi būti teikiama eismo saugumui. Ši laikiklį 
naudokite tik tada, kai jokiomis vairavimo aplinkybė-
mis jis nekels jokio pavojaus.
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Valdymo elementai
1	�Svirtis

2	�Kablys

3	�Išėmos

4	Srieginis žiedas

5	Rutulinio lanksto laikiklis

6	�Automobilinio laikiklio spaustukai

7	�Mygtukas PRESS

8	�Automobilinio laikiklio atramėlės

9	�Rutulinis lankstas

0	�Automobilinis / USB adapteris

q	�Rankena

w	�C tipo USB lizdas

e	�Šviesos diodų veiksenos indikatorius

r	�A tipo USB lizdas

t	�Įkrovimo laidas

z	„Mikro USB“ kištukas

u	�C tipo USB kištukas („mikro“ USB ir C tipo USB)

i	�Naudojimo instrukcija (piktograma)
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Techniniai duomenys
Modelis TKHU 2 A2

Įėjimo įtampa / srovė
12–24 V  (nuolatinė 

srovė), 2 A

A tipo USB išėjimo 
įtampa / srovė

5 V  (nuolatinė srovė), 
2,1 A*

C tipo USB išėjimo 
įtampa / srovė

5 V  (nuolatinė srovė), 
3 A*

Atstumas tarp spaustukų apie 5,0–9,0 cm

Matmenys (Laikiklis 
be vėdinimo angoje 
tvirtinamo spaustuko)

apie 11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Svoris (Laikiklis su vėdi-
nimo angoje tvirtinamu 
spaustuku)

apie 90 g

Matmenys (automobili-
nis / USB adapteris)

apie 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Svoris (automobilinis / 
USB adapteris)

apie 20 g

Darbinė temperatūra nuo 15 iki 40 °C

Laikymo temperatūra nuo 0 iki 55 °C

Oro drėgnis
≤ 75 %  

(nesikondensuojantis)
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*�Vienu metu naudojant abi USB jungtis w/r 
prijungtų prietaisų naudojamoji suminė srovė neturi 
būti didesnė nei 3 A.

Informacija apie ES atitikties 
deklaraciją

Šis prietaisas atitinka pagrindinius ir kitus 
esminius Europos Sąjungos Elektromagneti-
nio suderinamumo direktyvos 2014/30/EU, 

JT taisyklių Nr. R10 ir Pavojingų medžiagų naudojimo 
ribojimo direktyvos 2011/65/EU reikalavimus.

Visą ES atitikties deklaracijos tekstą gali pateikti 
importuotojas.

Tiekiamo rinkinio patikra
Prieš pradėdami naudoti gaminį patikrinkite, ar 
pristatytas visas rinkinys ir ar nėra matomų pažeidimų 
(žr. A ir B pav.). Jei pristatytas ne visas rinkinys arba 
gaminys pažeistas dėl netinkamos pakuotės arba 
gabenant, karštąja linija kreipkitės į klientų aptarnavi-
mo tarnybą (žr. skyrių Priežiūra). Išimkite visas dalis 
iš pakuotės ir nuimkite nuo prietaiso visas pakuotės 
medžiagas bei apsaugines plėveles, jei jų yra.
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	▯ Automobilinis laikiklis su vėdinimo angoje tvirtinamu 
spaustuku (dviejų dalių)

	▯ Automobilinis / USB adapteris 0
	▯ Įkrovimo laidas t
	▯ Ši naudojimo instrukcija i

Valdymas ir naudojimas

Automobilinio laikiklio sumontavimas

	♦ Srieginį žiedą 4 prieš laikrodžio rodyklę nusukite 
nuo automobilinio laikiklio.

	♦ Srieginį žiedą 4 uždėkite ant rutulinio lanksto 9 
ir rutulinį lankstą 9 įspauskite į rutulinio lanksto 
laikiklį 5 (žr. C pav.).

	♦ Srieginį žiedą 4 pagal laikrodžio rodyklę prisukite 
prie rutulinio lanksto laikiklio 5.

Vėdinimo angoje tvirtinamo spaustuko 
surinkimas

	♦ Svirtį 1 patraukite automobilinio laikiklio link ir 
laikykite patrauktą.

	♦ Kablį 2 įkiškite tarp dviejų vėdinimo angų ir  
užkabinkite ant vienos vėdinimo angos plokštelės.

	♦ Lėtai atleiskite svirtį 1 ir atleisdami abi išėmas 3 
užmaukite ant vienos vėdinimo angos plokštelės.
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	♦ Automobilinį laikiklį ištiesinkite taip, kad abi 
vėdinimo angoje tvirtinamo spaustuko gembės būtų 
prigludusios prie skydelio. 360° pasukamu rutuliniu 
lankstu 9 automobilinį laikiklį galite horizontaliai 
ir vertikaliai priderinti savo poreikiams. Šiek tiek 
atlaisvinkite srieginį žiedą 4, kad galėtumėte 
lengviau nustatyti rutulinį lankstą 9.

	♦ Kai automobilinį laikiklį norite nuimti, svirtį 1 
patraukite automobilinio laikiklio link ir laikykite 
patrauktą.

	♦ Nukabinkite kablį 2 ir ištraukite jį pro vėdinimo 
angas.

Mobiliojo telefono įdėjimas į automobilinį 
laikiklį

	♦ Back �Paspaudus mygtuką PRESS 7 kitoje  
prietaiso pusėje, automobilinio laikiklio 
spaustukai 6 automatiškai prasiveria.

	♦ Padėkite mobilųjį telefoną ant automobilinio laiki-
klio atramėlių 8.

	♦ Automobilinio laikiklio spaustukus 6 stumkite į 
vidinę pusę, kol mobilusis telefonas tvirtai laikysis.

	♦ Kai mobilųjį telefoną iš automobilinio laikiklio norite 
išimti, paspauskite mygtuką PRESS 7.
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Mobiliojo telefono įkrovimas

	♦ Automobilinį / USB adapterį 0 prijunkite prie savo 
transporto priemonės elektros sistemos (cigarečių 
uždegimo lizdo). Šviesos diodų veiksenos indikato-
rius e šviečia baltai rodydamas, kad automobilinį / 
USB adapterį 0 galima naudoti. Atsižvelgiant į 
transporto priemonės tipą, prieš tai gali tekti įjungti 
degimą.

	♦ Įkrovimo laidą t prijunkite prie automobilinio / 
USB adapterio 0 A tipo USB lizdo r ir mobiliojo 
telefono. Jei norite naudoti C tipo USB kištuką u, 
jį prijunkite prie „mikro USB“ kištuko z. Prietaisas 
iškart pradedamas krauti ir tai galima matyti mobi-
liojo telefono ekrane.

NURODYMAS

	♦ Norint naudoti C tipo USB lizdą w, Jums prireiks 
tinkamo laido, kurio tiekiamame rinkinyje nėra.  
Jį įsigysite specializuotoje prekybos vietoje.

	♦ Įkrovę prietaisą, automobilinį / USB adapterį 0 iš 
cigarečių uždegimo lizdo ištraukite už rankenos q.
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 DĖMESIO

	► Jei transporto priemonės cigarečių uždegimo 
lizdas veikia ir išjungus degimą, baigus naudoti 
prietaisą, jį reikia ištraukti iš cigarečių uždegimo 
lizdo. Antraip transporto priemonės akumuliato-
rius per ilgesnį laiką gali išsikrauti, nes prietaisas 
naudoja energiją net ir neveikdamas.

Gedimų diagnostika
Prijungtas prietaisas neįkraunamas (Baltas švie-
sos diodų veiksenos indikatorius e nešviečia).

	♦ Prietaisas nesujungtas su automobilio cigarečių 
uždegimo lizdu. Patikrinkite, kaip sujungta.

	♦ Atsižvelgiant į transporto priemonės tipą, prieš tai 
gali tekti įjungti degimą.

Prijungus prietaisą, baltas šviesos diodų  
veiksenos indikatorius e užgęsta.

	♦ Automobilinis / USB adapteris 0 perkrautas ir 
prijungtų prietaisų nebeįkrauna. Suveikė vidinis 
didžiausią srovę ribojantis saugiklis. Atjunkite 
visus prijungtus prietaisus nuo automobilinio / USB 
adapterio 0. Baltas šviesos diodų veiksenos indika-
torius e iš karto užsidega ir automobilinis / USB 
adapteris 0 vėl yra parengtas naudoti.
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NURODYMAS

	► Jei negalite išspręsti problemos pirmiau nurody-
tais veiksmais, karštąja linija kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą (žr. skyrių Priežiūra).

Valymas ir priežiūra

 DĖMESIO

	► Atjunkite prietaisą nuo cigarečių uždegimo lizdo 
prieš valydami ir tada, kai ketinate jo nebenaudoti.

	■ Prireikus prietaisą nuvalykite minkšta šluoste.  
Reguliariai tikrinkite prietaiso būklę. Nebenaudokite 
prietaiso, jei pastebėsite kokių nors jo pažeidimų.

Laikymas nenaudojant

 DĖMESIO

	► Temperatūra transporto priemonės salone vasarą 
ir žiemą gali tapti neįprasta. Todėl nelaikykite 
prietaiso transporto priemonėje, kad prietaisas 
nesugestų.

	■ Prietaisą laikykite sausoje, nuo dulkių ir tiesioginių 
saulės spindulių apsaugotoje vietoje.
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Šalinimas
Prietaiso šalinimas

Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių 
dėžės ženklas reiškia, kad šiam gaminiui 
taikoma Europos Sąjungos direktyva 

2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad, 
pasibaigus naudojimo laikotarpiui, prietaiso negalima 
išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis; jį 
reikia pristatyti į tam skirtą surinkimo vietą, perdirbimo 
centrą arba atliekų šalinimo įmonę.

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir tinkamai išmeskite prietaisą.

Daugiau informacijos suteiks vietinė atliekų 
šalinimo įmonė arba miesto ir (arba) 
savivaldybės administracija.

Pakuotės šalinimas

Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant į 
aplinkos apsaugos ir techninius utilizavimo 
aspektus, todėl jos yra perdirbamos. 

Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite 
laikydamiesi regione galiojančių teisės aktų.
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Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite.   
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: plastikai,  
20–22: popierius ir kartonas, 80–98: sudėtinės 
medžiagos.

Kompernaß Handels GmbH  
garantija
Gerb. kliente,
Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų 
garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio 
pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamentuoja-
mas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos 
šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo 
nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime arba 
grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti ga-
rantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai ap-
rašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
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Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime 
sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutaisius 
ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais re-
glamentuojama trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių pas-
laugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. 
Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus 
būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus 
garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus 
imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai dylan-
čioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, 
jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.
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Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo 
reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, netin-
kamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga ir jei remon-
tuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome 
vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėki-
te kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir gaminio 
numerį (IAN) 378248_2110.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, 
išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant naudojimo 
instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuo-
tą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

	■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu 
kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo 
skyrių.
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	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo 
atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite 
atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės 
įrangos.

�Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptar-
navimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę 
gaminio numerį (IAN) 378248_2110 galėsite atverti 
savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
�Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas:  
kompernass@lidl.lt

IAN 378248_2110
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Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Sissejuhatus
Palju õnne uue seadme ostu puhul. Te otsustasite 
sellega kvaliteetse toote kasuks.

Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi 
juhiseid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. 
Tutvuge enne toote kasutamist kõikide käsitsus- ja ohu-
tusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja 
nimetatud kasutusvaldkondades. Hoidke see juhend 
hoolikalt alles. Andke toote edasiandmisel kolmanda-
tele isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine

Autohoidik on infoelektroonika seade ja seda kasu-
tatakse mobiiltelefonide ja teiste USB-liitmikuga 5 V 
seadmete) kinnitamiseks ja samaaegseks laadimiseks 
autos. Sõiduki USB-adapter on sobiv ainult sigare-
tisüütajaga sõidukitele, mille negatiivne poolus on 
ühendatud massiga.

Muud või sellest erinevat kasutamist loetakse mit-
tesihipäraseks ja see võib põhjustada kahjustusi ja 
vigastusi. Mittesihipärase kasutamise või omavolilise 
ümberehituse tagajärjel tekkinud kahjude korral on 
igasugused nõuded välistatud. See toode on ette 
nähtud ainult isiklikuks kasutamiseks ja mitte ärialaseks 
kasutamiseks.
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Viited kaubamärkidele
USB on USB Implementers Forum, Inc. registreeritud 
kaubamärk.
Kõik muud nimed ja tooted võivad olla nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid.

Kasutatud hoiatusjuhised ja sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendil ja seadmel kasu-
tatakse järgmisi hoiatusjuhiseid (kui see on asjakohane):

 OHT

Selle ohutaseme hoiatusjuhis tähistab 
ohtlikku olukorda.
Kui ohtlikku olukorda ei väldita, põhjustab see 
raskeid vigastusi või surma.

	► Järgige raskete vigastuste või surmava ohu vältimi-
seks selles hoiatusjuhises toodud instruktsioone.

 HOIATUS

Selle ohutaseme hoiatusjuhis tähistab 
võimalikku ohtlikku olukorda.
Kui ohtlikku olukorda ei väldita, võib see põhjustada 
raskeid vigastusi või surma.

	► Järgige raskete vigastuste või surmava ohu vältimi-
seks selles hoiatusjuhises toodud instruktsioone.
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 ETTEVAATUST

Selle ohutaseme hoiatusjuhis tähistab 
võimalikku ohtlikku olukorda.
Kui ohtlikku olukorda ei väldita, võib see põhjustada 
vigastusi.

	► Järgige inimeste vigastuste vältimiseks selles 
hoiatusjuhises toodud instruktsioone.

TÄHELEPANU

Selle ohutaseme hoiatusjuhis tähistab 
võimalikku materiaalset kahju.
Kui olukorda ei väldita, võib see põhjustada  
materiaalseid kahjusid.

	► Järgige materiaalsete kahjude vältimiseks selles 
hoiatusjuhises toodud instruktsioone.

JUHIS

	► Juhis tähistab lisateavet, mis lihtsustab seadme 
kasutamist.

E-märgis on tüübikinnitust vajavate moo-
torsõidukite osi tähistav kontrollmärgis ja 
näitab, et vajalikud katsed on läbi viidud ja 

väljastati Euroopa Majanduskomisjoni tüübikinnitus.  
Tähed „xx“ on kohatäited ja tähistavad riiki, kus 
kasutusluba väljastati.
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Smart Fast Charge'i sümbol näitab, et 
kasutatava tehnoloogiaga on ühilduvatel 
seadmetel võimalik vähendatud laadimisaeg. 

Ühilduvatele ühendatud seadmetele antakse automaat-
selt märku, et need kasutavad maksimaalselt võimalikku 
laadimisvoolu.

Ohutusjuhised
	■ Kontrollige enne kasutamist seadmel väliselt nähta-
vate kahjustuste esinemist. Ärge võtke kahjustatud 
või mahakukkunud seadet kasutusele.

	■ Laske kaabli või ühenduste kahjustamisel need 
ohtude vältimiseks volitatud spetsialistil või kliendi-
teenindusel vahetada.

	■ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates  
8. eluaastast, samuti piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega isikud või isikud, kellel ei 
ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, kui on tagatud 
nende järelevalve või neid on instrueeritud seadme 
ohutu kasutamise osas ning nad on sellest tuleneva-
test ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teostada 
puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.
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 OHT

	► Pakkematerjale (nt kilesid või kõva vahtplasti) ei 
tohi kasutada mängimiseks. Esineb lämbumisoht!

	► Pakkematerjal ei ole mänguasi!

	■ Ärge mitte kunagi avage seadet ja tehke sellel 
remonti.

	■ Kaitske seadet niiskuse ja vedelike sissetungimise 
eest.

	■ Ärge mitte kunagi laske seadmele mõjuda äär-
muslikul kuumusel ega kõrgel õhuniiskusel. See 
kehtib iseäranis autos hoidmise kohta. Pikemate 
seisuaegade ja päikesekiirgusega sooja ilma korral 
tekivad sõiduki salongis ja kindalaekas kõrged 
temperatuurid. Eemaldage elektri- ja elektroonika-
seadmed sõidukist.

	■  HOIATUS Veenduge hoidiku montaažil, et 
see ei kujuta endast sõiduki juhtimisel, pidurdamisel 
või teiste süsteemide (nt turvapatjade) talitluseks 
takistust või ei piira teie vaatevälja sõitmisel.

	■  HOIATUS Ärge paigutage auto kinnitus 
turvapadja avanemispiirkonda või selle lähedusse, 
sest turvapadi paiskaks rakendumise korral hoidiku 
läbi sõiduki salongi ja see võib põhjustada raskeid 
vigastusi.



TKHU 2 A2■ 96 │ EE

	■ Jälgige, et hoidikut ei paigaldata sellisesse kohta, 
kus te võiksite õnnetuse või kokkupõrke korral 
hoidikuga kokku puutuda.

	■ Järgige ka oma mobiiltelefoni/lõppseadme kasutus-
juhendit.

	■ Kui tuvastate sõiduki USB-adapteril tulelõhna või 
suitsu teket, lahutage adapter koheselt sigaretisüü-
tajast.

	■  HOIATUS Suitsu ei tohi mitte mingil juhul sisse 
hingata, sest see on tervistkahjustav. 

	■ Järgige kõiki kohapeal kehtivaid seadusi. Mõle-
mad käed peavad olema alati sõiduki juhtimiseks 
vabad. Liiklusohutus peab olema sõitmisel alati 
tähtsaim. Kasutage seda hoidikut ainult siis, kui 
sellest ei saa üheski sõiduolukorras tuleneda ohtu.
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Käsitsuselemendid
1	�Hoob

2	�Konks

3	�Väljalõiked

4	�Mutter

5	�Kuulliigendi kinnitus

6	�Mobiiltelefoni hoidepakid

7	�Klahv PRESS

8	�Mobiiltelefoni toed

9	�Kuulliigend

0	�Sõiduki USB-adapter

q	�Käepide�

w	��USB-pesa tüüp C

e	�Töörežiimi LED

r	�USB-pesa tüüp A

t	�Laadimiskaabel

z	�Micro USB-pistik

u	�USB-pistik tüüp C (Micro USB - USB tüüp A)

i	�Kasutusjuhend (sümbolkuva)
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Tehnilised andmed
Mudel TKHU 2 A2

Sisendpinge/-vool 12-24 V  (alalisvool), 
2 A

Väljundpinge/-vool 
USB-A

5 V  (alalisvool), 
2,1 A*

Väljundpinge/-vool 
USB-C 5 V  (alalisvool), 3 A*

Hoidepakkide  
vahekaugus

umbes 5,0 – 9,0 cm

Mõõdud (hoidik ilma 
ventilatsiooniava 
klambrita)

umbes 
11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Kaal (hoidik koos venti-
latsiooniava klambriga) umbes 90 g

Mõõtmed 
(sõiduki USB-adapter)

umbes 
5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Kaal 
(sõiduki USB-adapter) umbes 20 g

Töötemperatuur +15 °C kuni +40 °C

Ladustustemperatuur +0 °C kuni +55 °C

Õhuniiskus ≤75%  
(mittekondenseeriv)
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* �Mõlema USB-liitmiku w/r samaaegsel kasu-
tamisel ei tohi ühendatud seadmete summaarne 
voolutarve ületada 3 A.

EU vastavusdeklaratsiooni juhised
See seade vastab elektromagnetilise 
ühilduvuse direktiivi 2014/30/EU, ÜRO 
eeskirja R10 ja RoHSi direktiivi 2011/65/EU 

põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.

Täielik EU-vastavusdeklaratsioon on saadaval  
importijalt.

Tarnekomplekti kontrollimine
Kontrollige enne kasutuselevõtmist tarnekomplekti 
komplektsust ja võimalike nähtavate kahjustuste 
esinemist (vt joonis A ja B). Kui tarnekomplekt ei ole 
täielik, või kui tuvastate puudulikust pakendamisest 
või transpordist põhjustatud kahjustusi, pöörduge 
teeninduse poole (vt peatükk Teenindus). Võtke kõik 
osad pakendist välja ja eemaldage seadmelt kogu 
pakkematerjal, vajadusel kaitsekiled.

	▯ Autohoidik koos ventilatsiooniava klambriga  
(koosneb kahest osast)

	▯ Sõiduki USB-adapter 0
	▯ Laadimiskaabel t
	▯ Käesolev kasutusjuhend i
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Käsitsemine ja käitamine
Autohoidiku monteerimine

	♦ Keerake mutter 4 vastupäeva autohoidikult ära.

	♦ Asetage mutter 4 üle kuulliigendi 9 ja suruge 
kuulliigend 9 kuulliigendi kinnitusse 5 (vt joonis C).

	♦ Keerake mutter 4 päripäeva kuulliigendi  
kinnitusele 5 kinni.

Ventilatsiooniava klambri monteerimine

	♦ Tõmmake hooba 1 autohoidiku suunas ja hoidke 
hooba tõmmatult.

	♦ Juhtige konks 2 kahe ventilatsiooniava lamelli 
vahelt läbi ja kinnitage ühele ventilatsiooniava 
lamellile.

	♦ Laske hoob 1 aeglaselt lahti ja asetage sealjuures 
mõlemad väljalõiked 3 ühele ventilatsiooniava 
lamellile.

	♦ Suunake autohoidik nii, et ventilatsiooniava klambri 
mõlemad konsoolid toetuvad armatuurlauale. 
360° ulatuses pööratava kuulliigendiga 9 saate 
autohoidikut vastavalt oma vajadustele horisontaalses 
ja vertikaalses suunas reguleerida. Kuulliigendi 9 
kergemaks reguleerimiseks vabastage veidi  
mutrit 4.
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	♦ Autohoidiku eemaldamiseks tõmmake hooba 1 
autohoidiku suunas ja hoidke tõmmatult.

	♦ Haakige konks 2 lahti ja tõmmake klamber  
läbi ventilatsiooniavade.

Mobiiltelefoni paigaldamine autohoidikusse

	♦ Back �Vajutage seadme tagaküljel klahvi 
PRESS 7 ja autohoidiku mobiiltelefoni 
hoidepakid 6 liiguvad automaatselt 
väljapoole.

	♦ Asetage mobiiltelefon autohoidiku tugedele 8.

	♦ Lükake autohoidiku mobiiltelefoni hoidepakke 6 
sissepoole, kuni mobiiltelefon on kindlalt kinnitatud.

	♦ Mobiiltelefoni autohoidikust eemaldamiseks  
vajutage klahvi PRESS 7.

Mobiiltelefoni laadimine

	♦ Ühendage sõiduki USB-adapter 0 oma sõiduki 
pardapingega (sigaretisüütaja). Töörežiimi LED e 
põleb valgelt ja see näitab sõiduki USB-adapteri 0 
käitusvalmidust. Olenevalt sõiduki tüübist tuleb 
eelnevalt süüde sisse lülitada.

	♦ Ühendage laadimiskaabel t sõiduki USB-adap-
teril 0 USB-pesaga tüüp A r ja mobiiltelefoniga. 
Ühendage USB-pistiku tüüp C u kasutamiseks see 
Micro USB-pistikuga z. Laadimistoiming algab 
kohe ja seda näidatakse mobiiltelefoni ekraanil.
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JUHIS

	♦ USB-pesa tüüp C w kasutamiseks vajate 
vastavat kaablit, mis ei sisaldu tarnekomplektis. 
Pöörduge spetsiaalkaupluse poole.

	♦ Pärast laadimistoimingut tõmmake sõiduki USB- 
adapter 0 käepidemest q hoides sigaretisüüta-
jast välja.

 TÄHELEPANU

	► Sõidukitel, millel sigaretisüütaja töötab ka väljalü-
litatud süüte korral, tuleb seade pärast kasutamist 
sigaretisüütaja küljest lahutada. Vastasel juhul 
võib sõiduki aku pikema ajavahemiku jooksul tüh-
jeneda, sest seade tarbib voolu ka ooterežiimis.

Veaotsing
Ühendatud seadet ei laeta (valge töörežiimi 
LED e ei põle)

	♦ Sõiduki sigaretisüütajaga puudub ühendus.  
Kontrollige ühendust.

	♦ Olenevalt sõiduki tüübist tuleb eelnevalt süüde  
sisse lülitada.
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Valge töörežiimi LED e kustub pärast seadme 
ühendamist

	♦ Sõiduki USB-adapter 0 on ülekoormatud ja ei lae 
enam ühendatud seadmeid. Rakendus sisemine 
liigvoolukaitse. Lahutage kõik ühendatud seadmed 
sõiduki USB-adapteri 0 küljest. Valge töörežiimi 
LED e süttib kohe ja sõiduki USB-adapter 0 on 
jälle kasutusvalmis.

JUHIS

	► Kui teil ei õnnestu eelpool nimetatud toimingutega 
probleemi lahendada, pöörduge teeninduse 
poole (vt peatükk Teenindus).

Puhastamine ja hooldamine

 TÄHELEPANU

	► Lahutage seade enne puhastamist ja mittekasuta-
misel sigaretisüütaja küljest.

	■ Vajadusel puhastage seadet pehme lapiga. 
Kontrollige regulaarsete ajavahemike järel seadme 
seisundit. Kahjustuste tuvastamisel ärge seadet 
enam kasutage.
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Ladustamine mittekasutamisel

 TÄHELEPANU

	► Sõiduki salongis võivad suvel ja talvel valitseda 
äärmuslikud temperatuurid. Kahjustuste vältimi-
seks ärge seetõtu hoidke seadet sõidukis.

	■ Hoidke seadet kuivas ja tolmu eest kaitstud ilma 
otsese päikesekiirguseta kohas.

Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus

Kõrvalolev ratastega prügikonteineri 
läbikriipsutatud sümbol näitab, et selle 
seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. 

See direktiiv sätestab, et kasutusaja lõppedes ei tohi 
seda seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas,  
vaid see tuleb anda spetsiaalsesse kogumiskohta, 
taaskasutuskeskusse või jäätmekäitlusettevõttesse.

See jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke  
keskkonda ja käidelge nõuetekohaselt.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste 
kohta saate teavet oma valla- või linnavalitsu-
sest.
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Pakendi jäätmekäitlus

Pakkematerjalid on jäätmekäitlust silmas 
pidades valitud keskkonnasõbralikud ning 
seetõttu taaskasutatavad. Käidelge enam 

mittevajalik pakkematerjal kohalike kehtivate 
eeskirjade kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbralikult.  
Jälgige erinevate pakkematerjalide tähistusi  
ja vajadusel käidelge need sorteeritult.   

Pakkematerjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 
numbritega (b), millel on järgmine tähendus:  
1–7: plastid, 20–22: paber ja papp,  
80–98: komposiitmaterjalid.

Kompernaß Handels GmbH  
garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aas-
tane garantii. Sellel tootel ilmnevate puuduste korral 
on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. 
Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.
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Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. 
Palun hoidke kassatšekk alles. Seda läheb vaja ostu 
tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäe-
vast ilmnevad tootel materjali- või tootmisvead, siis 
toode meie valikul kas remonditakse tasuta või tagas-
tatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse defektne 
seade ja ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmne-
mise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi 
remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantii-
aega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud  
reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud 
ja remonditud osade kohta. Võimalikest kahjustus-
test ja puudustest, mis olid olemas juba ostu ajal, 
tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. 
Pärast garantiiaja möödumist tehtavad remondid on 
tasulised.
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Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgi-
des ning on enne väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See 
garantii ei laiene toote osadele, mis kuluvad tavakasu-
tuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, 
samuti osadele või kahjustustele kergesti purunevatel 
osadel, nt. lülititel, akudel või klaasist valmistatud 
osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjusta-
tud, asjatundmatult kasutatud või valesti hooldatud. 
Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt järgida 
kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, mida kasutus-
juhendis ei soovitata või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte 
ärialaseks kasutuseks. Garantii kaotab kehtivuse, kui 
toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui selle 
juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud 
toiminguid ei teostanud meie volitatud teenindusesin-
dus.
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Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun 
järgnevaid juhiseid:

	■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kas-
satšekk ja toote number (IAN) 378248_2110, mis 
tõendab teie ostu.

	■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud 
graveeringu näol, kasutusjuhendi tiitellehelt (all va-
sakul) või toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

	■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudu-
sed, võtke kõigepealt ühendust alltoodud teenin-
dusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

	■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata 
teile teavitatud teenindusaadressil, lisades ostudoku-
mendi (kassatšeki) ja selgituse, milles puudus seisneb 
ning millal see ilmnes.

�Aadressilt www.lidl-service.com saate 
alla laadida selle ja mitmeid teisi 
käsiraamatuid, tootevideoid ja 
paigaldustarkvara.

�Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehele 
(www.lidl-service.com) ning saate toote numbri 
(IAN) 378248_2110 sisestamisega avada oma 
kasutusjuhendi.
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Teenindus
�Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 378248_2110

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse 
aadress. Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenin-
dusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads
Apsveicam jūs ar jaunas ierīces iegādi! Jūs esat  
iegādājušies augstvērtīgu izstrādājumu.

Lietošanas pamācība ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. 
Tā satur svarīgus norādījumus par ierīces drošību, 
lietošanu un likvidēšanu. Pirms izstrādājuma lietoša-
nas izlasiet visus lietošanas un drošības norādījumus. 
Izmantojiet izstrādājumu tikai atbilstoši sniegtajam 
aprakstam un norādītajiem lietojuma veidiem. Rūpīgi 
glabājiet šo lietošanas pamācību. Nododot izstrādā-
jumu lietošanā citiem, dodiet līdzi arī visu izstrādājuma 
dokumentāciju.

Noteikumiem atbilstīgs lietojums

Auto turētājs ir informācijas elektronikas ierīce, kas ir 
paredzēta mobilo tālruņu (un citu 5 V ierīču ar USB 
savienojumu) pievienošanai automašīnā un vienlai-
cīgai uzlādei. Auto/USB adapteris ir piemērots tikai 
transportlīdzekļiem ar cigarešu aizdedzinātāju, kura 
negatīvais pols ir savienots ar zemi.

Izmantošana jebkādā citā veidā vai jebkādiem 
citiem nolūkiem ir uzskatāma par neatbilstošu un 
var radīt bojājumus vai traumas. Jebkādas prasības, 
kuru pamatā ir bojājumi, kas radušies pēc ierīces 
izmantošanas neatbilstīgi noteikumiem vai patvaļīgiem 
pārveidojumiem, tiek noraidītas.  
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Šis izstrādājums ir paredzēts tikai privātai lietošanai, 
un to nevar lietot komerciālos nolūkos.

Norādes par preču zīmi

USB ir uzņēmuma “USB Implementers Forum, Inc.” 
reģistrēta preču zīme.

Visi pārējie nosaukumi un produkti var būt to attiecīgo 
īpašnieku preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes.

Izmantotie brīdinājumi un simboli

Šajā lietošanas instrukcijā, uz iepakojuma un uz ierī-
ces tiek izmantoti šādi brīdinājumi (ja attiecināms):

 BĪSTAMI

Šī apdraudējuma pakāpes brīdinājuma 
norāde apzīmē bīstamu situāciju.
Ja šī bīstamā situācija netiek novērsta, tā izraisīs 
smagas traumas vai nāves iestāšanos.

	► Izpildiet šajā brīdinājuma norādē ietvertos 
norādījumus, lai izvairītos no smagām traumām 
vai nāves.
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 BRĪDINĀJUMS!

Šī apdraudējuma pakāpes brīdinājuma  
norāde apzīmē iespējamu bīstamu  
situāciju.
Ja šī bīstamā situācija netiek novērsta, tā var izraisīt 
smagas traumas vai nāves iestāšanos.

	► Izpildiet šajā brīdinājuma norādē ietvertos 
norādījumus, lai izvairītos no smagām traumām 
vai nāves.

 UZMANĪBU

Šī apdraudējuma pakāpes brīdinājuma  
norāde apzīmē iespējamu bīstamu  
situāciju.
Ja šī bīstamā situācija netiek novērsta, tā var izraisīt 
traumas.

	► Rīkojieties atbilstīgi šajā brīdinājuma norādē 
sniegtajiem norādījumiem, lai novērstu traumas.
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UZMANĪBU

Šī riska pakāpes brīdinājuma norāde ap-
zīmē materiālā kaitējuma iespējamību.
Ja šī situācija netiek novērsta, tā var radīt materiālo 
kaitējumu.

	► Rīkojieties atbilstoši šajā brīdinājuma norādē 
sniegtajiem norādījumiem, lai novērstu materiālo 
kaitējumu.

NORĀDE

	► Norāde apzīmē papildu informāciju, kas atvieglo 
darbu ar ierīci.

Apzīmējums “E” ir apstiprinājuma zīme,  
kas tiek piešķirta transportlīdzekļu detaļām, 
kurām nepieciešams apstiprinājums, un tā 

norāda, ka ir veiktas nepieciešamās pārbaudes un ir 
piešķirts EEK detaļas tipa apstiprinājums. Burti “xx” ir 
aizstājējzīmes, kas apzīmē valsti, kurā izsniegts apstip-
rinājums.

Simbols “Smart Fast Charge” norāda, ka 
izmantotā tehnoloģija ļauj saīsināt saderīgu 
ierīču uzlādes laiku. Pieslēgtās saderīgās 

ierīces automātiski signalizē, ka tās lieto maksimālo 
izmantojamo uzlādes strāvu.
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Drošības norādījumi
	■ Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei nav ārēji 
redzamu bojājumu. Nesāciet lietot bojātu vai 
nokritušu ierīci.

	■ Ja vadi vai savienojumi ir bojāti, lai izvairītos no 
apdraudējumiem, lūdziet pilnvarotam tehniskajam 
speciālistam vai klientu apkalpošanas centram tos 
nomainīt.

	■ Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā 
arī personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām 
vai mentālajām spējām vai personas, kurām ir ne-
pietiekama pieredze un zināšanas, ja tās ierīci lieto 
citu personu uzraudzībā vai ir instruētas par drošu 
ierīces lietošanu un saprot ar to saistītos iespējamos 
apdraudējumus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 
Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un apkopi bez 
pieaugušo uzraudzības.

 BĪSTAMI

	► Ar iepakojuma materiāliem (piemēram, ar plēvi 
vai putuplastu) nedrīkst rotaļāties.  
Pastāv nosmakšanas risks!

	► Iepakojuma materiāls nav rotaļlieta!
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	■ Nekādā gadījumā neatveriet ierīci un neveiciet tajā 
nekādus remontdarbus.

	■ Sargiet ierīci no mitruma un šķidrumu iekļūšanas 
korpusā.

	■ Nekādā gadījumā nepakļaujiet ierīci ļoti stipra 
karstuma vai augsta gaisa mitruma iedarbībai. It 
īpaši tas attiecas uz glabāšanu automašīnā. Ilgāku 
stāvēšanas periodu laikā un siltos laikapstākļos, 
kad spīd saule, salonā un cimdu nodalījumā rodas 
augsta temperatūra. Izņemiet no transportlīdzekļa 
elektriskās un elektroniskās ierīces.

	■  BRĪDINĀJUMS! Turētāja montāžas laikā 
nodrošiniet, ka tas netraucē vadīt un nobremzēt 
transportlīdzekli, kā arī neierobežo citu transport-
līdzekļa ekspluatācijas sistēmu (piemēram, gaisa 
spilvenu) darbību vai redzamību brauciena laikā.

	■  BRĪDINĀJUMS! Nenovietojiet automobilio 
laikiklis gaisa spilvena atvēršanās zonā vai tās tu-
vumā, jo turētājs spilvena nostrādāšanas gadījumā 
var tikt izviests transportlīdzekļa salonā un radīt 
smagas traumas.
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	■ Pārliecinieties, ka turētājs nav uzstādīts tādā vietā, 
kur avārijas vai sadursmes gadījumā ar to varat 
saskarties.

	■ Ņemiet vērā arī jūsu mobilā tālruņa/galējās ierīces 
lietošanas pamācību.

	■ Sajūtot no auto/USB adaptera deguma smaku vai 
veidojoties dūmiem, nekavējoties atvienojiet to no 
cigarešu aizdedzinātāja.

	■  BRĪDINĀJUMS! Dūmus nekādā gadījumā 
nedrīkst ieelpot, jo tie ir kaitīgi veselībai. 

	■ Ievērojiet visus vietēji piemērojamos likumus. Vadot 
transportlīdzekli, rokām vienmēr jābūt brīvām, lai 
vadītu transportlīdzekli. Ceļu satiksmes drošībai, 
vadot transportlīdzekli, vienmēr ir jābūt prioritātei. 
Izmantojiet šo turētāju tikai tad, ja tas nevienā 
braukšanas situācijā nevar radīt apdraudējumu.



TKHU 2 A2■ 120 │ LV

Vadības elementi
1	�Svira

2	�Āķis

3	�Iedobes

4	�Vītņu gredzens

5	�Lodveida šarnīra ligzda

6	�Mobilā tālruņa turēšanas spailes

7	�Taustiņš PRESS

8	�Mobilā tālruņa balsts

9	�Lodveida šarnīrs

0	�Auto/USB adapteris

q	�Turētāja apskava�

w	��USB ligzda, C tips

e	�Darbības gaismas diode

r	�USB ligzda, A tips

t	�Uzlādes kabelis

z	�Mikro USB spraudnis

u	�USB spraudnis, C tips (mikro USB uz USB C tipu)

i	�Lietošanas pamācība (simbolisks attēls)



TKHU 2 A2 LV │ 121 ■

Tehniskie parametri
Modelis TKHU 2 A2

Ieejas spriegums/ 
ieejas strāva

12–24 V   
(līdzstrāva), 2 A

Izejas spriegums,  
izejas strāva USB A

5 V  (līdzstrāva),  
2,1 A*

Izejas spriegums,  
izejas strāva USB C 5 V  (līdzstrāva), 3 A*

Atstatums starp  
turēšanas spailēm

apm. 5,0–9,0 cm

Izmēri (turētājs bez 
ventilācijas atveres 
skavas)

apm. 11,0 x 6,7 x  
5,3 cm

Svars (turētājs ar venti-
lācijas atveres skavu) apm. 90 g

Izmēri 
(Auto/USB adapteris) apm. 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Svars 
(Auto/USB adapteris) apm. 20 g

Darba temperatūra no 15 °C līdz 40 °C

Glabāšanas  
temperatūra

no 0 °C līdz 55 °C

Gaisa mitrums ≤ 75 %  
(bez kondensācijas)
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*�Vienlaikus izmantojot abas USB ligzdas w/r, 
pievienoto ierīču kopējais strāvas patēriņš nedrīkst 
pārsniegt 3 A.

Norādes par ES atbilstības  
deklarāciju

�

Šī ierīce atbilst EMS Direktīvas 2014/30/EU, 
UN R10 un RoHS Direktīvas 2011/65/EU 
pamatprasībām un citiem piemērojamajiem 
noteikumiem.

ES atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams pie 
importētāja.

Piegādes komplekta pārbaude
Pirms ekspluatācijas uzsākšanas pārbaudiet, vai pie-
gādes komplektā netrūkst neviena komponenta un nav 
redzamu bojājumu (sk. A un B att.). Ja nav piegādāti 
visi ierīces komponenti vai tajos ir radušies bojājumi ne-
izturīga iepakojuma dēļ vai bojājumi, kas radušies ierī-
ces transportēšanas laikā, zvaniet uz servisa palīdzības 
tālruni (skatīt nodaļu “Serviss”). Izņemiet visas daļas 
no iepakojuma un noņemiet no ierīces visu iepakojuma 
materiālu, aizsargplēves vai tamlīdzīgus.
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	▯ Auto turētājs ar ventilācijas atveres skavu (sastāv 
no divām daļām)

	▯ Auto/USB adapteris 0
	▯ Uzlādes kabelis t
	▯ Šī lietošanas pamācība i

Lietošana un darbība
Auto turētāja piemontēšana

	♦ Noskrūvējiet vītņu gredzenu 4 no auto turētāja,  
skrūvējot to pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam.

	♦ Uzlieciet vītņu gredzenu 4 virs lodveida šarnīra 9 
un iespiediet lodveida šarnīru 9 lodveida šarnīra 
ligzdā 5 (skatīt C attēlu).

	♦ Pulksteņrādītāju kustības virzienā uzskrūvējiet vītņu 
gredzenu 4 uz lodveida šarnīra ligzdas 5.

Ventilācijas spraugas skavas piemontēšana

	♦ Pavelciet sviru 1 auto turētāja virzienā un turiet to 
pievilktu.

	♦ Novietojiet āķi 2 starp divām ventilācijas atverēm 
un piestipriniet to pie ventilācijas atveres.

	♦ Lēnām atbrīvojiet sviru 1, vienlaikus novietojot 
abas iedobes 3 uz ventilācijas atveres.
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	♦ Novietojiet auto turētāju tā, lai ventilācijas spraugas 
skavas abas sviras balstītos uz instrumentu paneļa.  
Pateicoties 360° leņķī grozāmajam lodveida 
šarnītam 9, jūs varat regulēt automašīnas turētāju 
horizontālā un vertikālā virzienā atbilstoši savām 
vajadzībām. Nedaudz atskrūvējiet vītņu gredzenu 4, 
lai būtu vieglāk regulēt lodveida šarnīru 9.

	♦ Lai noņemtu auto turētāju, pavelciet sviru 1 auto 
turētāja virzienā un turiet to pievilktu.

	♦ Atvienojiet āķi 2 un izvelciet to caur ventilācijas 
atverēm.

Mobilā tālruņa ievietošana auto turētājā

	♦ Back �Nospiediet taustiņu PRESS 7 ierīces 
aizmugurē, un auto turētāja turēšanas 
spailes 6 automātiski izkustēsies uz āru.

	♦ Novietojiet mobilo tālruni uz auto turētāja 8 
balstiem.

	♦ Iespiediet auto turētāja turēšanas spailes 6 uz 
iekšu, līdz mobilais tālrunis ir droši nostiprināts.

	♦ Nospiediet taustiņu PRESS 7, lai izņemtu mobilo 
tālruni no auto turētāja.



TKHU 2 A2 LV │ 125 ■

Mobilā tālruņa uzlāde

	♦ Savienojiet auto/USB adapteri 0 ar transportlī-
dzekļa iebūvēto spriegumu (cigarešu aizdedzinā-
tāju). Darbības gaismas diode e iedegas baltā 
krāsā un signalizē, ka auto/USB adapteris 0 ir 
gatavs darbam. Atkarībā no transportlīdzekļa tipa, 
iespējams, ka pirms tam jāieslēdz transportlīdzekļa 
aizdedze.

	♦ Savienojiet uzlādes kabeli t ar auto/USB adap-
tera 0 USB ligzdu, A tips r un mobilo tālruni. Lai 
izmantotu C tipa USB spraudni u, pievienojiet to 
mikro USB spraudnim z. Uzlāde tiek sākta uzreiz 
un tiek attēlota mobilā telefona displejā.

NORĀDE

	♦ Lai izmantotu C tipa USB ligzdu w, ir nepiecie-
šams attiecīgs kabelis, kas nav iekļauts komplek-
tācijā. Vērsieties pie specializētā tirgotāja.

	♦ Kad uzlāde ir pabeigta, izvelciet auto/USB adap-
teri 0 no cigarešu aizdedzinātāja, turot to aiz 
turētāja apskavas q.
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 UZMANĪBU

	► Transportlīdzekļos, kuros cigarešu aizdedzinātājs 
darbojas arī tad, kad aizdedze ir izslēgta, ierīce 
pēc lietošanas ir jāatvieno no cigarešu aizde-
dzinātāja. Pretējā gadījumā transportlīdzekļa 
akumulators var izlādēties ilgākā laika periodā, 
jo ierīce pat dīkstāves režīmā patērē strāvu.

Kļūdu meklēšana
Pievienotā ierīce netiek uzlādēta (darbības 
gaismas diode e nedeg baltā krāsā)

	♦ Nav savienojuma ar transportlīdzekļa cigarešu 
aizsmēķētāju. Pārbaudiet savienojumu.

	♦ Atkarībā no transportlīdzekļa tipa, iespējams, ka 
pirms tam jāieslēdz transportlīdzekļa aizdedze.

Pēc ierīces pieslēgšanas baltā krāsā degošā 
darbības gaismas diode e nodziest.

	♦ Auto/USB adapteris 0 ir pārslogots un pievie-
notās ierīces vairs nelādē. Nostrādājis iekšējais 
strāvas drošinātājs. Atvienojiet visas pievienotās 
ierīces no auto/USB adaptera 0. Uzreiz iedegas 
baltā darbības gaismas diode e, un auto/USB 
adapteris 0 ir atkal gatavs lietošanai.
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NORĀDE

	► Ja nevarat atrisināt problēmu ar iepriekšminēta-
jām darbībām, sazinieties ar servisa palīdzības 
dienestu (skatiet nodaļu Serviss).

Tīrīšana un kopšana

 UZMANĪBU

	► Pirms tīrīšanas un tad, kad ierīce netiek lietota, 
atvienojiet to no cigarešu aizdedzinātāja.

	■ Ja nepieciešams, notīriet ierīci ar mitru drānu.  
Regulāri pārbaudiet ierīces stāvokli. Nelietojiet 
ierīci, ja pamanāt jebkādus bojājumus.

Uzglabāšana, kad ierīce netiek 
lietota

 UZMANĪBU

	► Temperatūra transportlīdzekļa salonā ziemā un vasa-
rā var sasniegt ekstrēmas vērtības. Tāpēc neglabā-
jiet ierīci transportlīdzeklī, lai novērstu bojājumus.

	■ Uzglabājiet ierīci sausā un no putekļiem aizsargātā 
vietā, kas nav pakļauta tiešu saules staru iedarbībai.
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Utilizācija

Ierīces likvidēšana

Blakus redzamais simbols ar pārsvītrotu 
atkritumu tvertni uz ritenīšiem nozīmē, ka uz  
šo ierīci attiecas Direktīva 2012/19/EU. Šī 

direktīva paredz, ka šo ierīci, beidzoties tās kalpoša-
nas laikam, nedrīkst izmest sadzīves atkritumos, bet tā 
ir jānodod īpaši izveidotā savākšanas punktā, šķiroto 
atkritumu savākšanas laukumā vai atkritumu 
apsaimniekošanas uzņēmumā.

Šī utilizēšana ir bezmaksas pakalpojums. 
Saudzējiet apkārtējo vidi un veiciet likvidēšanu 
atbilstoši noteikumiem.

Informāciju par nolietotā produkta likvidēša-
nas iespējām varat saņemt savā vietējā 
pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

Iepakojuma utilizēšana

Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, ņemot vērā to 
atbilstību vides aizsardzības prasībām un 
utilizēšanas iespējas, tāpēc tos var pārstrādāt 

atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakojuma materiāliem, 
kas vairs nav nepieciešami, saskaņā ar vietējiem 
spēkā esošajiem noteikumiem.
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Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides 
aizsardzības prasībām. Ņemiet vērā uz 
dažādajiem iepakojuma materiāliem 

izvietotos marķējumus un sašķirojiet tos atbilstoši šiem 
marķējumiem.   Iepakojuma materiāli ir marķēti ar 
saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un tiem ir šāda 
nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un kartons, 
80–98: kompozītmateriāli.

Uzņēmuma 
«Kompernaß Handels GmbH» 
garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar 
pirkuma datumu. Šajā ierīcē konstatējot defektus, jums 
ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk ap-
rakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lū-
dzu, saglabājiet pirkuma čeku. Tas būs nepieciešams 
kā pirkumu apliecinošs dokuments.
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Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma 
ierīcē tiks konstatēts materiāla vai ražošanas defekts, 
produktam – pēc mūsu izvēles – tiks veikts bezmak-
sas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu 
vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai saņemtu 
šo garantijas pakalpojumu, ierīce, kurai trīs gadu 
laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku ir 
jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievienojot īsu konstatētā 
defekta aprakstu un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs 
saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī jaunu produktu. 
Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datuma 
garantijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju 
iesniegšana saistībā ar produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības 
laiks nepagarinās. Tas attiecas arī uz nomainītām 
un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai defekti ierīcē 
jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc 
produkta izpakošanas. Garantijas darbības laikam 
beidzoties, visi remonta darbi tiks veikti par maksu.
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Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes 
prasībām un pirms piegādes klientam rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai 
ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas uz 
produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam no-
lietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām 
detaļām, vai uz trauslu un plīstošu detaļu, piemēram, 
slēdžu, akumulatoru vai no stikla izgatavotu detaļu 
bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti 
bojājumi, tas tiek lietots vai tam tiek veikta apkope 
neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. Lai garantētu 
pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas 
pamācībā ietvertie norādījumi. Obligāti jāizvairās no 
tādiem lietošanas mērķiem un darbībām, no kurām 
lietošanas pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts 
atturēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek 
brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas 
nav paredzēts komerciālai lietošanai. Rīkojoties ar 
ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas mērķiem vai 
lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz 
ierīci ar spēku un atverot tās korpusu (izņemot, ja to 
ir darījuši mūsu pilnvarotās servisa filiāles darbinieki), 
garantija zaudē savu spēku.
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Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, 
sekojiet šīm norādēm:

	■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, saga-
tavojiet preces numuru (IAN) 378248_2110 un 
pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu dokumentu.

	■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu 
plāksnītē, gravējumā uz produkta, lietošanas pamā-
cības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai uzlīmē, 
kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

	■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus 
defektus vai cita veida defektus, vispirms sazinieties 
ar paziņoto servisa centru, zvanot pa tālruni vai 
rakstot e-pastu.

	■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievie-
nojot pirkumu apliecinošu dokumentu (pirkuma čeku) 
un aprakstot konstatēto defektu, kā arī norādot tā 
konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz 
mūsu paziņoto servisa adresi.

�Vietnē www.lidl-service.com jūs varat 
lejupielādēt šo un vēl daudzas citas 
rokasgrāmatas, videomateriālus par 
produktiem un instalācijas programma-
tūras.
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�Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl ser-
visa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot preces 
numuru (IAN) 378248_2110, atvērt savu lietošanas 
pamācību.

Serviss
�Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 378248_2110

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav 
servisa adrese. Vispirms sazinieties ar paziņoto 
servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com



TKHU 2 A2■ 134 │ LV



TKHU 2 A2 DE│AT│CH │ 135 ■

Inhaltsverzeichnis

Einführung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Bestimmungsgemäße Verwendung .. . . . . . . . .  137
Hinweise zu Warenzeichen.. . . . . . . . . . . . . . .  138
Verwendete Warnhinweise und Symbole.. . . . .  138

Sicherheitshinweise .. . . . . . . . . . . . . . . 141

Bedienelemente .. . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Technische Daten .. . . . . . . . . . . . . . . . . 145

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung.  146

Lieferumfang prüfen .. . . . . . . . . . . . . . 146

Bedienung und Betrieb.. . . . . . . . . . . . . 147
KFZ-Halterung montieren.. . . . . . . . . . . . . . . . .  147
Lüftungsschlitzklemme montieren.. . . . . . . . . . .  147
Mobiltelefon in die KFZ-Halterung einsetzen.. .  148
Laden des Mobiltelefons .. . . . . . . . . . . . . . . . .  149

Fehlersuche.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150

Reinigung und Pflege.. . . . . . . . . . . . . . 151

Lagern bei Nichtbenutzung.. . . . . . . . . 151

Entsorgung .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
Gerät entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  152
Verpackung entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  152



TKHU 2 A2■ 136 │ DE│AT│CH

Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH.. . . . . . . . . 153

Service.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157

Importeur .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158



TKHU 2 A2 DE│AT│CH │ 137 ■

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen  
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die KFZ-Halterung ist ein Gerät der Informationselek-
tronik und dient der Befestigung und gleichzeitigen 
Ladung von Mobiltelefonen (und anderen 5 V-Geräten 
mit USB-Anschluss) im Auto. Der KFZ/USB-Adapter 
ist nur für Fahrzeuge mit einem Zigarettenanzünder, 
dessen negativer Pol auf Masse liegt, geeignet.
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Beschädigungen 
und Verletzungen führen. Ansprüche jeglicher Art wegen 
Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung 
oder eigenmächtiger Umbauten sind ausgeschlossen. 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
und nicht für eine gewerbliche Nutzung bestimmt.
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Hinweise zu Warenzeichen

USB ist ein eingetragenes Warenzeichen von  
USB Implementers Forum, Inc.

Alle weiteren Namen und Produkte können die Waren
zeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer 
jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise verwendet (falls zutreffend):

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
wird dies zu schweren Verletzungen oder zum Tode 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befol-
gen, um die Gefahr von schweren Verletzungen 
oder des Todes zu vermeiden.
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 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
kann dies zu schweren Verletzungen oder zum 
Tode führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, 
um die Gefahr von schweren Verletzungen oder 
des Todes zu vermeiden.

 VORSICHT

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
kann dies zu Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.
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ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sach
schaden.
Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Sachschäden führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, 
um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Das E-Kennzeichen ist ein Prüfzeichen für die 
Kennzeichnung von genehmigungspflichtigen 
Bauteilen an Kraftfahrzeugen und besagt, 

dass die erforderlichen Prüfungen durchgeführt wurden 
und eine ECE-Bauartgenehmigung erteilt wurde.  
Die Buchstaben „xx“ sind Platzhalter und stehen für 
das Land, in dem die Zulassung ausgestellt wurde.

Das Smart Fast Charge-Symbol besagt,  
dass durch die eingesetzte Technologie,  
bei kompatiblen Geräten eine verringerte 

Ladezeit möglich ist. Kompatiblen angeschlossenen 
Geräten wird automatisch signalisiert, dass sie den 
maximal nutzbaren Ladestrom verwenden.
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Sicherheitshinweise
	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung 
auf äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein 
beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät nicht 
in Betrieb.

	■ Bei Beschädigung der Kabel oder der Anschlüsse 
lassen Sie diese von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundenservice austauschen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 GEFAHR

	► Verpackungsmaterialien (z. B. Folien oder Hart-
schaum) dürfen nicht zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr!

	► Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug!
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	■ Öffnen Sie niemals das Gerät und nehmen Sie 
keine Reparaturen daran vor.

	■ Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem 
Eindringen von Flüssigkeiten.

	■ Setzen Sie das Gerät nie extremer Hitze oder 
hoher Luftfeuchtigkeit aus. Dies gilt insbesondere 
für eine Lagerung im Auto. Bei längeren Standzei-
ten und warmer Witterung mit Sonneneinstrahlung 
entstehen hohe Temperaturen im Innenraum und 
Handschuhfach. Entfernen Sie elektrische und 
elektronische Geräte aus dem Fahrzeug.

	■  WARNUNG Stellen Sie bei der Montage der 
Halterung sicher, dass diese keine Behinderung 
beim Steuern, Bremsen oder für die Einsatzfähigkeit 
anderer Betriebssysteme des Fahrzeugs 
(z. B. Airbags) darstellen, oder Ihr Sichtfeld beim 
Fahren einschränken.

	■  WARNUNG Platzieren Sie die Halterung 
nicht im Entfalltungsbereich des Airbags oder in 
dessen Nähe, da dieser die Halterung im Falle 
einer Auslösung durch den Innenraum des Fahrzeu-
ges schleudern würde und schwere Verletzungen 
verursachen kann.
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	■ Achten Sie darauf, dass die Halterung nicht an ei-
ner Position installiert wird, an der Sie im Fall eines 
Unfalls oder Zusammenstoßes damit in Kontakt 
kommen können.

	■ Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung Ihres 
Mobiltelefons/Endgerät.

	■ Wenn Sie am KFZ/USB-Adapter Brandgeruch oder 
Rauchentwicklung feststellen, trennen Sie es sofort 
vom Zigarettenanzünder.

	■  WARNUNG Der Rauch darf keinesfalls 
eingeatmet werden, da dieser gesundheitsschäd-
lich ist. 

	■ Beachten Sie alle vor Ort geltenden Gesetze. Die 
Hände müssen beim Fahren immer für die Bedie-
nung des Fahrzeugs frei sein. Die Verkehrssicherheit 
muss beim Fahren immer Vorrang haben. Verwen-
den Sie diese Halterung nur, wenn keine Gefahr in 
irgendeiner Fahrsituation entstehen kann.



TKHU 2 A2■ 144 │ DE│AT│CH

Bedienelemente
1	�Hebel

2	�Haken

3	�Aussparungen

4	�Schraubring

5	�Kugelgelenk-Aufnahme

6	�Haltebacken für Mobiltelefon

7	�Taste PRESS

8	�Stützen für Mobiltelefon

9	�Kugelgelenk

0	�KFZ/USB-Adapter

q	�Haltebügel�

w	��USB-Buchse Typ C

e	�Betriebs-LED

r	�USB-Buchse Typ A

t	�Ladekabel

z	�Micro-USB-Stecker

u	�USB Typ C-Stecker (Micro-USB auf USB Typ C)

i	�Bedienungsanleitung (Symbolbild)
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Technische Daten
Modell TKHU 2 A2

Eingangsspannnung/ 
-strom

12-24 V  (Gleichstrom), 
2 A

Ausgangsspannung/ 
-strom USB-A

5 V  (Gleichstrom), 
2,1 A*

Ausgangsspannung/ 
-strom USB-C

5 V  (Gleichstrom), 
3 A*

Abstand Haltebacken ca. 5,0 - 9,0 cm

Maße (Halterung ohne 
Lüftungsschlitzklemme)

ca. 11,0 x 6,7 x 5,3 cm

Gewicht (Halterung mit 
Lüftungsschlitzklemme)

ca. 90 g

Maße  
(KFZ/USB-Adapter)

ca. 5,9 x 3,4 x 3,0 cm

Gewicht  
(KFZ/USB-Adapter)

ca. 20 g

Betriebstemperatur 15°C bis 40°C

Lagertemperatur 0°C bis 55°C

Luftfeuchtigkeit
≤ 75 %  

(keine Kondensation)

* �Bei gleichzeitiger Nutzung beider USB-Anschlüsse 
w/r darf die Gesamtstromaufnahme der ange-
schlossenen Geräte 3 A nicht überschreiten.
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Hinweise zur  
EU-Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten 

Vorschriften der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der 
UN-Regelung R10 und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.

Lieferumfang prüfen
Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den Lieferumfang 
auf Vollständigkeit und evtl. sichtbare Beschädigungen 
(siehe Abb. A und B). Bei einer unvollständigen Lie-
ferung oder Schäden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service). Entnehmen 
Sie alle Teile aus der Verpackung und entfernen Sie 
jegliches Verpackungsmaterial ggf. Schutzfolien o. Ä. 
vom Gerät.

	▯ KFZ-Halterung mit Lüftungsschlitzklemme 
(bestehend aus zwei Teilen)

	▯ KFZ/USB-Adapter 0
	▯ Ladekabel t
	▯ Diese Bedienungsanleitung i
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Bedienung und Betrieb

KFZ-Halterung montieren

	♦ Schrauben Sie den Schraubring 4 gegen den 
Uhrzeigersinn von der KFZ-Halterung ab.

	♦ Legen Sie den Schraubring 4 über das Kugel
gelenk 9 und drücken Sie das Kugelgelenk 9 in 
die Kugelgelenk-Aufnahme 5 (siehe Abb. C).

	♦ Schrauben Sie den Schraubring 4 im Uhrzeiger-
sinn auf die Kugelgelenk-Aufnahme 5 fest.

Lüftungsschlitzklemme montieren
	♦ Ziehen Sie den Hebel 1 in Richtung KFZ-Halterung 
und halten ihn gezogen.

	♦ Führen Sie den Haken 2 zwischen zwei Lüftungs-
schlitze hindurch und haken ihn an einem Lüftungs-
schlitz ein.

	♦ Lassen Sie den Hebel 1 langsam los und stecken 
dabei die beiden Aussparungen 3 auf einen 
Lüftungsschlitz.

	♦ Richten Sie die KFZ-Halterung so aus, dass die 
beiden Arme der Lüftungsschlitzklemme auf die 
Armatur aufliegen. Mit dem um 360° drehbaren 
Kugelgelenk 9, können Sie die KFZ-Halterung in 
horizontaler und vertikaler Richtung Ihren Bedürfnis-
sen anpassen. Lösen Sie den Schraubring 4 etwas, 
um das Kugelgelenk 9 leichter verstellen zu können.
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	♦ Um die KFZ-Halterung zu entfernen, ziehen Sie den 
Hebel 1 in Richtung KFZ-Halterung und halten ihn 
gezogen.

	♦ Haken Sie den Haken 2 aus und ziehen ihn durch 
die Lüftungsschlitze hindurch.

Mobiltelefon in die KFZ-Halterung einsetzen

	♦ Back �Drücken Sie die Taste PRESS 7 an der 
Geräterückseite und die Haltebacken 6 
der KFZ-Halterung fahren automatisch 
nach außen.

	♦ Platzieren Sie das Mobiltelefon auf die Stützen 8 
der KFZ-Halterung.

	♦ Schieben Sie die Haltebacken 6 der KFZ-Halterung 
nach innen, bis das Mobiltelefon sicher befestigt ist.

	♦ Drücken Sie die Taste PRESS 7, um das Mobil
telefon aus der KFZ-Halterung zu entfernen.
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Laden des Mobiltelefons

	♦ Schließen Sie den KFZ/USB-Adapter 0 an 
die Bordspannung (Zigarettenanzünder) Ihres 
Fahrzeugs an. Die Betriebs-LED e leuchtet weiß 
und signalisiert die Betriebsbereitschaft des KFZ/
USB-Adapters 0. Je nach Fahrzeugtyp muss evtl. 
vorher die Zündung eingeschaltet werden.

	♦ Verbinden Sie das Ladekabel t mit der USB-Buch-
se Typ A r am KFZ/USB-Adapter 0 und dem 
Mobiltelefon. Stecken Sie zur Verwendung des USB 
Typ C-Steckers u, selbigen auf den Micro-USB-Ste-
cker z. Der Ladevorgang beginnt umgehend und 
wird im Display des Mobiltelefons angezeigt.

HINWEIS

	♦ Um die USB-Buchse Typ C w zu verwenden, be-
nötigen Sie ein entsprechendes Kabel, welches 
nicht im Lieferumfang enthalten ist. Wenden Sie 
sich an den Fachhandel.

	♦ Ziehen Sie, nach Beendigung des Ladevorgangs, 
den KFZ/USB-Adapter 0 am Haltebügel q aus 
dem Zigarettenanzünder.
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 ACHTUNG

	► Bei Fahrzeugen, bei denen der Zigarettenanzün-
der auch bei ausgeschalteter Zündung funktio-
niert, muss das Gerät nach der Nutzung vom Zi-
garettenanzünder getrennt werden. Anderenfalls 
kann die Fahrzeugbatterie über einen längeren 
Zeitraum entladen werden, da das Gerät auch 
im Ruhezustand Strom aufnimmt.

Fehlersuche
Ein angeschlossenes Gerät wird nicht geladen 
(Die weiße Betriebs-LED e leuchtet nicht)

	♦ Keine Verbindung zum KFZ-Zigarettenanzünder. 
Überprüfen Sie die Verbindung.

	♦ Je nach Fahrzeugtyp muss evtl. vorher die Zündung 
eingeschaltet werden.

Die weiße Betriebs-LED e erlischt nachdem ein 
Gerät angeschlossen wurde

	♦ Der KFZ/USB-Adapter 0 ist überlastet und lädt 
die angeschlossenen Geräte nicht mehr. Die interne 
Überstromsicherung hat ausgelöst. Trennen Sie alle 
angeschlossene Geräte vom KFZ/USB-Adapter 0. 
Die weiße Betriebs-LED e leuchtet unmittelbar und 
der KFZ/USB-Adapter 0 ist wieder betriebsbereit.
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HINWEIS

	► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten 
das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Reinigung und Pflege

 ACHTUNG

	► Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen und bei 
Nichtgebrauch vom Zigarettenanzünder.

	■ Reinigen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem weichen 
Tuch. Kontrollieren Sie in regelmäßigen Abständen 
den Zustand des Gerätes. Verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr, wenn Sie Beschädigungen feststellen.

Lagern bei Nichtbenutzung

 ACHTUNG

	► Die Temperaturen im Fahrzeuginnenraum können 
im Sommer und Winter extreme Werte erreichen. 
Lagern Sie das Gerät deshalb nicht im Fahrzeug, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

	■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und staub-
geschützten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechni-
schen Gesichtspunkten ausgewählt und 

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den  
örtlich geltenden Vorschriften.
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Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 

trennen Sie diese gebenenfalls gesondert.  
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte  
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.
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Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 378248_2110 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.
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�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 378248_2110 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 378248_2110
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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